
                           

 
 

REPUBLIKA SRBIJA 

MINISTARSTVO FINANSIJA 

Uprava carina 

148-04-030-13-2/2015 

23.01.2015. godine 

B e o g r a d 
 

  

 

Na osnovu člana 255.  stav 2. Carinskog zakona („Sl. glasnik RS” br. 73/03... 18/2010 - dr. zakon), a u vezi 

sa članom 310. stav 1. Carinskog zakona („Sl. glasnik RS“ 18/10 i 111/12), direktor Uprave carina donosi 

 

 

OBJAŠNJENJE ZA POLAGANJE OBEZBEĐENJA 

U TRANZITNOM POSTUPKU 

 

 

1. OPŠTI DEO  

 

(1) Ovim objašnjenjem bliţe se opisuje način i postupak koji sprovode organizacione jedinice Uprave 

carina Republike Srbije ( u daljem tekstu: Uprave carina) za prihvatanje, odobravanje i korišćenje 

obezbeĎenja za naplatu duga koji bi mogao nastati u vezi sa robom u tranzitnom postupku.  

 

(2) Postupak za prihvatanje zahteva i izdavanje odobrenja za korišćenje obezbeĎenje za plaćanje duga 

koji bi mogao da nastane u vezi sa robom u tranzitnom postupku propisan je odredbama: 

a) čl. 121, 122. i 225. do 236. Carinskog zakona („Sl. glasnik RS, 18/ 10 i 111/12) 

b)  čl. 394. do 397, 423. do 435. i  590. do 607. Uredbe o carinski dozvoljenom postupanju s robom  

(„Sl. glasnik RS“, 93/10,63/13 i 145/14) (u daljem tekstu Uredba) 

 

2. OBAVEZA POLAGANJA OBEZBEĐENJA 

 

2.1. Cilj polaganja obezbeĊenja 

 

(1) ObezbeĎenje se polaţe radi plaćanja duga u Republici Srbiji i zemljama EU i EFTA, koji moţe da 

nastane u vezi sa robom zbog prekršaja ili nepravilnosti načinjenih u tranzitnom postupku. 

 

2.2. Garantovani iznos 

 

(1) Garantovani iznos su carinski dug, drugi troškovi i porezi (akciza, PDV, taksa za zaštitu ţivotne 

sredine, itd.) koji mogu da nastanu u vezi sa robom, uključujući i kamate. Garantovani iznos ne pokriva 

kazne koje mogu da nastanu kao posledica prekršaja ili nepravilnosti u tranzitnom postupku. Kazne se zbog 

toga ne mogu naplatiti iz obezbeĎenja. 

 

2.3. Lice koje polaţe obezbeĊenje 

 

(1) ObezbeĎenje polaţe lice koje nastupa kao principal u tranzitnom postupku. Principal moţe sam da 

poloţi obezbeĎenje (npr. u vidu novčanog depozita) ili se moţe prihvatiti da obezbeĎenje daje treće lice u 

korist principala (npr. garancija banke ili osiguravajućeg društva). 

 

2.4. Sluĉajevi kad je polaganje obezbeĊenja obavezno 

 



(1) Opšte pravilo je da je principal duţan da poloţi obezbeĎenje za svaki tranzitni postupak (čl. 121. stav 

1. Carinskog zakona). Prema tome, tranzitna deklaracija moţe biti prihvaćena samo ako postoji dovoljno 

obezbeĎenje.  

 

2.5. OsloboĊenje od obaveze polaganja obezbeĊenja 

 

(1) Postoje izuzeci od opšteg pravila. Jedan se odnosi na vrstu prevoza, a drugi na sposobnost principala 

da zadovolji zakonom propisane kriterijume. 

 

(2) ObezbeĎenje se ne polaţe za robu u tranzitnom postupku u sledećim slučajevima:  

 

a) prevoz robe koji obavlja avio kompanija vazdušnim putem. Ovo osloboĎenje ne odnosi se na  prevoz 

u drumskom saobraćaju, čak i ako je reč o prevozu od jednog do drugog aerodroma (tzv. zamena 

avionskog prevoza drumskim) (čl. 122. Carinskog zakona); 

b)   prevoz cevovodom i električnim vodovima (čl. 122. Carinskog zakona); 

v)  prevoz robe koji obavlja domaća ţeleznica. (čl. 122. Carinskog zakona). OsloboĎenje vaţi samo ako 

se prevoz obavlja uz korišćenje pojednostavljenja za prevoz robe ţeleznicom ili velikim 

kontejnerima. (čl 393. Uredbe) 

 

(3) U slučaju osloboĎenja na osnovu čl. 122. Carinskog zakona, principal u rubriku 52 tranzitne 

deklaracije unosi šifru „6“. 

 

(4) ObezbeĎenje se ne polaţe u slučaju ako je drţavni organ (republički ili lokalni) principal u 

tranzitnom postupku.  

(5) U navedenom slučaju se u rubriku 52 deklaracije za nacionalni tranzitni postupka upisuje šifra „8“ 

(osloboĎenje od polaganja obezbeĎenja za drţavne organe).  

(6) OsloboĎenje od obaveze polaganja obezbeĎenja kada je u pitanju drţavni organ ne primenjuje se u 

slučaju zajedničkog tranzitnog postupka.  

(7) Tranzitne deklaracije za koje se ne polaţe obezbeĎenja su deklaracije koje je podneo principal kome 

je odobreno da u rubriku 52 tranzitne deklaracije upisuje šifre navedene u Prilogu 8 Pravilnika i to:  

a)   „A“ za osloboĎenje od polaganja obezbeĎenja na osnovu bilateralnih ili multilateralnih sporazuma u 

skladu sa članom 6. i 10. stav 2. Konvencije o zajedničkom tranzitnom postupku. 

b)   „5“ za osloboĎenje od polaganja obezbeĎenja u slučajevima kada garantovani iznos ne prelazi 500 

EUR u dinarskoj protivvrednosti, u skladu sa članom 225. stav 5. Carinskog zakona, ili 

v) „7“ za osloboĎenje od polaganja obezbeĎenja za prevoz izmeĎu polazne carinarnice i carinarnice 

tranzita, u skladu sa članom 10. stav 2. tačka b Konvencije o zajedničkom tranzitnom postupku. 

 

3. VRSTE OBEZBEĐENJA 

 

(1) Opšte pravilo je da principal mora da poloţi obezbeĎenje za svaku tranzitnu deklaraciju. U 

pojednostavljenom postupku glavni obveznik moţe da koristi  zajedničko obezbeĎenje. 

 

(2)  Pojedinačno obezbeĎenje moţe biti kao: 

 

a)  novčani depozit , ili 

b)  obezbeĎenje koje polaţe garant:  

 kao garantna isprava za jednu deklaraciju, ili  

 kao garantna isprava na osnovu koje garant moţe da izdaje principalu kupone pojedinačnog 

obezbeĎenja koji će biti upotrebljeni u polaznoj carinarnici 

 

(3) Principal moţe da bira koju će vrstu obezbeĎenja da poloţi odnosno da li će to biti pojedinačno 

obezbeĎenje u obliku gotovine ili pojedinačno obezbeĎenje izdato od strane garanta. 

 

(4) Obe vrste obezbeĎenja mogu se koristiti samo za jednu tranzitnu deklaraciju. 

 



(5) Zajedničko obezbeĎenje mora biti podneto od strane garanta putem garantne isprave i ovo 

obezbeĎenje se moţe koristiti za više tranzitnih postupaka. 

  

4. POJEDINAĈNO OBEZBEĐENJE   

 

(1) Iznos obezbeĎenje za robu koja se ne smatra robom visokog rizika od prevara se obračunava na 

osnovu vaţećih uvoznih daţbina i poreza u Republici Srbiji. Za prevoz strane robe u tranzitnom postupku, 

obezbeĎenje mora da pokrije i iznos carinskog duga i iznos poreza. Za prevoz domaće robe u okviru 

nacionalnog tranzitnog postupka, obezbeĎenje mora da pokrije iznos poreza, a ako se  prevozi domaća robe 

u okviru zajedničkog tranzitnog postupka, moraju biti obezbeĎeni iznos carinskog duga i poreza. 

 

(2) Odredbama člana 387. i Prilogom 43. Uredbe  propisan je spisak robe sa visokim rizikom od prevare 

u nacionalnom tranzitnom postupku,  osnosno u članu 1. Dodatku 1. Konvencije o zajedničkom tranzitnom 

postupku propisan je spisak robe sa visokim rizikom od prevare u postupku zajedničkog tranzita. 

 

(3) Kada se „osetljiva“ roba prevozi u okviru tranzitnog postupka uz upotrebu pojedinačnog 

obezbeĎenja, garantovani iznos mora biti najmanje jednak fiksnom minimalnom iznosu navedenom u koloni 

5. tog priloga. Taj minimalni iznos je fiksni za odreĎenu jedinicu mere (tona, hektolitar, broj komada). 

Započeta jedinica mere se računa kao cela jedinica. Dakle, za prevoz 20.500 kg robe čija je jedinica mere 

postavljena na 1.000 kg, obračun se pravi za 21 jedinicu. 

 

(4) Ovaj minimalni iznos za „osetljivu“ roba se primenjuje samo ako je obračunati iznos carinskog duga 

na osnovu vaţećih uvoznih daţbina u Republici Srbiji za konkretnu robu manji od navedenog minimuma. 

Kada je obračunati iznos veći od navedenog minimuma, onda podneto pojedinačno obezbeĎenje mora da 

pokrije obračunati iznos.  

 

(5) Ovakav način obračuna se primenjuje samo ako je količina „osetljive“ robe koja je obuhvaćena 

jednom tranzitnom deklaracijom veća od minimalne količine navedene u koloni 3. spiska robe sa visokim 

rizikom od prevare (prilog 43. Uredbe ili u članu 1. dodatka 1. Konvencije o zajedničkom tranzitnom 

postupku). Ako to nije slučaj, onda se iznos obezbeĎenja utvrĎuje kao da nije reč o robi sa visokim rizikom 

od prevare. 

  

4.1. ObezbeĊenje gotovinskim depozitom (NCTS šifra obezbeĊenje „3“) 

 

4.1.1. Depozit i vaţnost obezbeĊenja 

 

(1) ObezbeĎenje moţe biti poloţeno u gotovini na poseban depozitni račun carinarnice. ObezbeĎenje u 

obliku gotovinskog depozita ne moţe se uplatiti na šalteru polazne carinske ispostave koja ima ulogu 

carinskog organa obezbeĎenja. Polaganje svakog drugog zakonskog sredstva plaćanja se smatra gotovinskim 

depozitom. 

 

(2) ObezbeĎenje u vidu gotovinskog depozita vaţi u svim zemljama uključenim u nacionalnu ili 

zajedničku tranzitnu operaciju. ObezbeĎenje u obliku gotovinskog depozita moţe se koristiti za obezbeĎenje 

carinskog duga nastalog u okviru jedne tranzitne operacije izvršene od strane jednog principala na jednoj 

polaznoj carinskoj ispostavi, koja ima ulogu carinskog organa obezbeĎenja. Kad carinski organ obezbeĎenja 

primi gotovinski depozit od principala, polazna carinska ispostava evidentira ovo obezbeĎenje i izdaje 

potvrdu koja sadrţi račun na koji će gotovinski depozit biti uplaćen posle okončanja tranzita koji je dostavio 

principal. ObezbeĎenje u vidu gotovinskog depozita moţe se koristiti za plaćanje carinskog duga u skladu sa 

članom 603. i 604. Uredbe. ObezbeĎenje u vidu gotovinskog depozita moţe biti vraćeno u skladu sa članom 

603., 604. i 605. Uredbe.  

 

(3) Evidentiranje, manipulacija i obračun iznosa gotovinskog depozita uplaćenog/prebačenog na 

depozitni račun carinarnice propisani su posebnom objašnjenjem Uprave carina. 

 

 



4.1.2  Podaci koji se unose u tranzitnu deklaraciju                     

 

(1) Prilikom korišćenja gotovinskog depozita u rubriku 52 tranzitne deklaracije se unosi šifra „3“. U deo 

„drugi podaci o obezbeĎenju“ unosi se evidencioni broj dobijen od carinskog organa obezbeĎenja, a u deo 

„garantovani iznos“ se unosi ukupan iznos obezbeĎenja. 

 

4.1.3.  Razduţenje ili naplata iz obezbeĊenja 

 

(1) ObezbeĎenje dato u gotovini u polaznoj carinskoj ispostavi razduţiće se kada se dostavi dokaz o 

razduţenju deklaracije i kada nisu utvrĎene nepravilnosti ili prekršaji od strane odredišne ili polazne 

carinske ispostave. U tom slučaju polazna carinska ispostava  okončava tranzitni postupak. 

 

(2) Ako ovo nije slučaj, onda će se zbog toga, što carinski dug i druge daţbine nisu plaćene od strane 

principala ili drugog lica odgovornog za plaćanje, koristiti iznos gotovinskog depozita. 

 

(3) Vraćanje obezbeĎenja u gotovini će izvršiti carinski organ obezbeĎenja samo na zahtev i u skladu sa 

uputstvima principala. Pre povraćaja poloţenog obezbeĎenja potrebno je utvrditi da li je okončan tranzitni 

postupak u NCTS aplikaciji i osloboditi  obezbeĎenje u obliku gotovinskog  depozita, odnosno preneti 

gotovinski depozit na račun koji je dostavio principal i koji je naznačen na potvrdi koju je izdao carinski 

organ obezbeĎenja. 

 

 

4.2. Opšte informacije o pojedinaĉnom obezbeĊenju u obliku garantne isprave („2“, „4“ i „9“) 

 

4.2.1. Polaganje i prihvatanje pojedinaĉnog obezbeĊenja u obliku garantne isprave 

 

(1) Garantna isprava za pojedinačno obezbeĎenje mora biti izdata u korist principala od strane trećeg lica 

osnovanog u Republici Srbiji. Ovo treće lice se zove garant. 

  

(2) Banka ili osiguravajuće društvo ili drugo pravno lice  mogu biti prihvaćena i odobrena kao garanti na 

osnovu prethodno sprovedene finansijske analize Uprave carina(Odeljenje za naplatu budţetskih prihoda u 

okviru Sektora za finansijske, investicione i pravne poslove). Finansijska analiza se sprovodi na zahtev 

budućeg garanta pre podnošenja dokumenta pojedinačnog obezbeĎenja. 

 

(3) Svi postupci u vezi sa finansijskom analizom sprovedenom od strane nadleţnog carinskog organa 

(Odeljenje za naplatu budţetskih prihoda u okviru Sektora za finansijske, investicione i pravne poslove) 

propisani su posebnim objašnjenjem Uprave carina. 

 

(4) Postupak prihvatanja i odobravanja garanta propisano je odredbom člana 231. Carinskog zakona.   

 

 

4.2.2. Odbijanje  pojedinaĉnog obezbeĊenja 

 

(1) Ako se finansijskom analizom Odeljenja za naplatu budţetskih prihoda utvrdi da garant nije obezbedio 

isplatu iznosa dospelih u propisanom roku, garant neće dobiti odobrenje od strane carinskog organa 

obezbeĎenja i pojedinačno obezbeĎenje moţe biti odbijeno. 

  

(2) Ako garant odobren od strane carinskog organa obezbeĎenja, pri prvom zahtevu carinskih organa 

odgovornih za naplatu, odbije da plati, moţe doći do ukidanja odobrenja i isti više neće biti prihvaćen 

kao garant u tranzitnom postupku.  

 

(3) Carinski organ obezbeĎenja će redovno: 

a) proveravati ispunjenost uslova i iznos finansijske sposobnosti garanta na osnovu finansijske 

analize koju je uradilo Odeljenje za naplatu budţetskih prihoda    



b)  na osnovu finansijske analize istraţiti slučajeve u kojima garant ima ugovore i sa drugim 

glavnim obveznicima i povući obezbeĎenje od tog garanta.   

 

4.3. Pojedinaĉno obezbeĊenje od strane garanta za jednu deklaraciju (NCTS  garantna šifra „2”) 

4.3.1. Depozit i validnost obezbeĊenja 

 

(1) Pojedinačno obezbeĎenje za jednu tranzitnu  deklaraciju mora biti u skladu sa garantnom ispravom čiji 

je obrazac dat u Prilogu 28. Uredbe u nacionalnom tranzitu ili u Aneksu C1 Dodatka III Konvencije o 

zajedničkom tranzitnom postupku u zajedničkom tranzitu.  

 

(2) Pojedinačno obezbeĎenje za jednu tranzitnu deklaraciju u nacionalnom i zajedničkom tranzitnom 

postupku moţe biti upotrebljeno za obezbeĎenje carinskog duga nastalog u okviru jedne tranzitne 

operacije koja je izvršena od strane jednog principala i u okviru jedne polazne carinske ispostave koja 

ima ulogu carinskog organa obezbeĎenja. Kada je od strane principala podneta pojedinačna garancija za 

jednu tranzitnu deklaraciju u nacionalnom ili zajedničkom tranzitnom postupku i ista je primljena u 

carinskom organu obezbeĎenja, izdaje potvrdu kojom se prihvata garantna isprava za pojedinačno 

obezbeĎenje, koja sadrţi identifikaciju carinskog organa obezbeĎenja, dan prihvatanja, evidentiranja i 

identifikacioni broj (carinskog organa obezbeĎenja), pod kojim je ovo obezbeĎenje evidentirano od 

strane carinskog organa obezbeĎenja u sistemu za upravljanje garancijama ( u daljem tekstu GMS ).  

 

(3) Vaţnost pojedinačnog obezbeĎenje za jednu tranzitnu deklaraciju u okviru postupka zajedničkog tranzita 

moţe biti teritorijalno ograničena, odnosno da se ne moţe koristiti u Andori, San Marinu (ove zemlje su 

uvek isključene) i nekoj ili svim EFTA zemljama ili EU (moguće ograničenje uvek vaţi za sve članice 

EU) u garantnoj ispravi. U slučaju vaţnosti pojedinačnog obezbeĎenje za jednu tranzitnu deklaraciju u 

okviru postupka zajedničkog tranzita na celoj teritoriji EU, ova garancija mora uvek da bude vaţeća za 

sve članice EU. Garant mora da izabere kontakt (adresu za uslugu) u svakoj EFTA zemlji ili / i  u svim 

članicama EU (u svakoj zemlji u kojoj je obezbeĎenje vaţeće). Spisak izabranih kontakta (adresa za 

usluge) je deo garantne isprave za pojedinačno obezbeĎenje izdato od strane garanta za jednu tranzitnu 

deklaraciju u okviru postupka zajedničkog tranzita. ( Aneks C1 Dodatka III Konvencije o zajedničkom 

tranzitu. 

 

(4) Zahtev i garantna isprava za pojedinačno obezbeĎenje za jednu tranzitnu deklaraciju u okviru 

nacionalnog ili zajedničkog postupka tranzita se proveravaju i evidentiraju u GMS-u od strane carinskog 

sluţbenika u carinskom organu obezbeĎenja, odnosno polaznoj carinskoj ispostavi gde se unose sledeći 

podaci: 

a) Vrsta tranzitnog reţima 

b)  Tip obezbeĎenja 

v)  Garantni iznos 

g)  Valuta (RSD) 

d)  Deklarisana roba 

 Tekstualni opis robe (isto kao i u tranzitnoj deklaraciji) 

 Tarifna oznaka (isto kao i u tranzitnoj deklaraciji) 

 Šifra robe visokog rizika od prevare (isto kao i u tranzitnoj deklaraciji) 

Ď)  Šifra polazne carinarnice 

e)   Šifra odredišne carinarnice 

ţ)  Nije vaţeća za EU (u slučaju zajedničkog tranzita) 

z)   Ne vaţi za druge ugovorne strane (u slučaju zajedničkog tranzita) 

i)  Principal - identifikacija korisnika obezbeĎenje (Principal) 

 Principal - korisnik obezbeĎenje TIN (PIB) 

 Naziv 

 Adresa (ulica i broj, zemlja, poštanski broj, grad) 

j)  Garant –TIN (PIB) 

 

(5) Ako je garant već registrovan u sistemu GMS, on će izvršiti proveru i automatski popuniti podatke o 

garantu (uključujući maksimalni garantni iznos i rok vaţenja finansijske analize.) 



 

(6) Ukoliko zahtev i garantna isprava za pojedinačno obezbeĎenje za jednu tranzitnu deklaraciju u okviru 

nacionalnog ili zajedničkog postupka tranzita sadrţe PIB garanta koji nema  odobrenje nadleţnog 

carinskog organa, sistem GMS će zahtevati od korisnika u nadleţnoj carinarnici gde se podnosi zahtev 

za odobravanje garanta, da popuni sledeće podatke o garantu u sistemu GMS: 

a) Lični podaci 

 TIN (PIB) garanta 

 Adresa (ulica i broj, zemlja, poštanski broj, grad) 

 Kontakt osobe (osoba nadleţna za carinska pitanja, broj telefona, faks, e-mail 

adresa) 

b)  Kontakt adrese (za svaku zemlju posebno, gde je garancija vaţeća) 

 Adresni kod zemlje 

 Ime (ime i prezime) 

 Adresa (ulica i broj, zemlja, poštanski broj, grad) 

 Kontakt osoba (ime i prezime, broj telefona i faksa i e-mail adresa) 

 

(7) Evidencija novog garanta se prikazuje u folderu „Novi garant“ u odeljku - registrovani garanti. GMS će 

sačuvati podatke obrasca za prijavu i naloţiti sluţbeniku u carinskom organu obezbeĎenja da sačeka 

finansijsku analizu od nadleţnog carinskog organa. 

 

(8) Ukoliko je garant već registrovan u registru garanta, sistem GMS  će prikazati neiskorišćeni  

 iznos ili će se sluţbeniku u carinskom organu obezbeĎenja pojaviti informacija da će raspoloţivi iznos 

biti prekoračen sa ovom novom garantnom ispravom. 

 

(9) U slučaju kada je garant već registrovan i kada raspoloţivi finansijski iznos neće biti prekoračen, 

sluţbenik nastavlja sa prihvatanjem podnete garantne isprave za pojedinačno obezbeĎenje za jednu 

tranzitnu deklaraciju. 

 

(10) Iznos obezbeĎenje mora biti naveden u garantnoj ispravi kako brojevima, tako i slovima.  

 

(11) Polazna ispostava prihvata garantnu ispravu i registruje je u modulu „ObezbeĎenje“ i unosi sve 

podatke vezane za tranzitnu deklaraciju koja je navedena u  garantnoj ispravi.  

 

 

4.3.2. Podaci koji se unose u deklaraciju 

 

(1) Kada se koristi garantna isprava za  pojedinačno obezbeĎenje u tranzitu, u tranzitnu deklaraciju unosi se 

šifra „2“ u rubriku 52. TakoĎe,  u rubriku „iznos obezbeĎenje“ unosi se ukupan iznos obezbeĎenja, 

garantni referentni broj i garantni pristupni kod.  

 

(2) U slučaju zajedničkog tranzita i teritorijalnog ograničenja, šifre zemalja gde obezbeĎenje nije vaţeće 

moraju biti unete u rubriku 52, kao i upotreba šifre EC za sve članice EU, CH za Švajcarsku, NO za 

Norvešku, IS za Island, MK za Makedoniju i TR za Tursku. Garancija mora biti uvek vaţeća za sve 

članice EU, nije moguće isključiti neku ili više zemalja članica EU iz obezbeĎenja. 

 

4.3.3. Razduţenje ili naplata iz obezbeĊenja 

 

(1) Garantna isprava se zaduţuje od trenutka evidentiranja tranzitne deklaracije do trenutka kada se 

tranzitni postupak završava i sve dok tranzitna deklaracija ne bude razduţena, odnosno do okončanja 

tranzitnog postupka. U ovom slučaju carinski organ obezbeĎenja moţe na zahtev principala da izda 

obaveštenje o razduţenju pojedinačnog obezbeĎenje i obaveštenje za garanta da je osloboĎen svojih 

obaveza.  

 

(2) Garant je takoĎe osloboĎen svojih obaveza 9 meseci od dana evidentiranja deklaracije, osim ako je u 

tom periodu obavešten da tranzitni postupak po toj deklaraciji nije okončan od strane: 



 

a) carinskih organa zemlje otpreme, ako je u pitanju zajednički tranzitni postupak 

 

b) carinskih organa zemlje odgovorne za naplatu zbog utvrĎenih nepravilnosti u sprovoĎenju 

zajedničkog tranzitnog postupka kada je u pitanju deklaracija za zajednički tranzitni 

postupak.  

 

v) carinskog organa Republike Srbije odgovornog za naplatu carinskog duga usled prekršajne 

odgovornosti ili utvrĎenih nepravilnosti prilikom sprovoĎenja zajedničkog tranzitnog 

postupka.  

 

(3) Garant je takoĎe osloboĎen svojih obaveza, osim u slučaju ako je, pre isteka perioda od tri godine od 

prihvatanja zajedničke ili nacionalne tranzitne deklaracije  obavešten od strane zemlje odgovorne za 

naplatu carinskog duga zbog utvrĎenih nepravilnosti prilikom sprovoĎenja tranzitnog postupka, da je 

odgovoran ili moţe biti odgovoran za plaćanje iznosa za koji je on izdao garantnu ispravu. 

 

(4) U navedenom slučaju garantna isprava moţe da se razduţi samo ako se izvrši naplata carinskog duga od 

strane principala  ili drugog lica za koje se utvrdi da je odgovorno za plaćanje  nastalog carinskog duga. 

Ukoliko niko od navedenih lica ne plati nastali carinski dug, onda će se on naplatiti od garanta. 

  

(5) Ukoliko carinski organ obezbeĎenja nije odgovoran za naplatu carinskog duga, onda  nadleţni organ za 

naplatu informiše carinski organ obezbeĎenja o merama koje su preduzete da se dug naplati. Na ovaj 

način carinski organ obezbeĎenja će moći da proveri da li je garant obavešten ili da li je dug plaćen, 

nakon čega će garant biti razduţen. 

 

4.4. Pojedinaĉno obezbeĊenje od strane garanta za višestruku upotrebu (NCTS garantna šifra 

“9”) 

 

(1) U slučaju procedure u okviru zajedničkog tranzita i privremene zabrane upotrebe zajedničkog 

obezbeĎenja sa umanjenim iznosom ili upotrebe zajedničkog obezbeĎenja u skladu sa članom 54. 

paragraf 6, 7 i 8 Dodatka 1 Konvencije o zajedničkom tranzitnom postupku, principalu se moţe 

dozvoliti da koristi pojedinačno obezbeĎenje za višestruku upotrebu.  U tom slučaju  koristiće se 

procedura opisana u Aneksu 4 Dodatka 1 Konvencije o zajedničkom tranzitnom postupku.  

 

4.5. Pojedinaĉno obezbeĊenje  u obliku kupona  (NCTS garantna šifra “4”) 

4.5.1. Depozit i validnost obezbeĊenja 

 

(1) Podnosilac zahteva prilikom podnošenja zahteva carinskom organu obezbeĎenja mora da podnese 

garantnu ispravu iz Priloga 29 Uredbe u nacionalnom tranzitu ili prilog iz Aneksa C2 Dodatka 3 

Konvencije o zajedničkom tranzitnom postupku u zajedničkom tranzitu, kako bi imao ovlašćenja da kao 

garant proda pojedinačno obezbeĎenje u obliku kupona.  

 

(2) Vaţnost pojedinačnog obezbeĎenja u obliku kupona u postupku zajedničkog tranzita nije teritorijalno 

ograničena i vaţi za sve zemlje članice EU i EFTA zemlje i Tursku. Vaţnost pojedinačnog obezbeĎenja 

u obliku kupona u postupku zajedničkog tranzita ne uključuje Andoru, San Marino (ove zemlje su uvek 

isključene). 

 

(3) Dokument pojedinačnog obezbeĎenja u obliku kupona u nacionalnom tranzitnom postupku ili u 

postupku zajedničkog tranzita, mora biti podnet nadleţnom carinskom organu obezbeĎenja za 

evidentiranje kupona, odnosno Sektoru za finansijske, investicione i pravne poslove- Odeljenju za  

naplatu budţetskih prihoda, koji će na osnovu podnetog zahteva izvršiti proveru ispunjenosti uslova i u 

skladu sa istim doneti odobrenje koje će evidentirati u GMS.  

 

(4) Zahtev i dokument pojedinačnog obezbeĎenja u obliku kupona nakon provere, evidentiraju se od strane 

carinskog sluţbenika u GMS pri čemu se unose sledeći podaci: 



 

a)  Podaci o garantu 

 TIN (PIB) garanta 

 Naziv i adresa (ulica i broj, zemlja,poštanski broj, grad) 

 Kontakt podaci (osoba nadleţna za carinska pitanja, broj telefona, faks, e-mail adresa) 

b) U slučaju obezbeĎenje za zajednički tranzitni postupak kontakt podaci i adrese za 

usluge  garanta (za svaku zemlju posebno, gde je garancija vaţeća) 

 Adresni kod zemlje 

 Ime (ime i prezime) 

 Adresa (ulica i broj, zemlja, poštanski broj, grad) 

 Kontakt osoba (ime i prezime, broj telefona i faksa, i mail adresa) 

 

(5) Carinski organ obezbeĎenja izdaje odobrenje da postupa kao garant za pojedinačno obezbeĎenje u 

obliku kupona u nacionalnom ili zajedničkom tranzitnom postupku, i na osnovu ovog odobrenja 

carinski organ obezbeĎenja izdaje drugo odobrenje kojim se odobrava izdavanje kupona pojedinačnog 

obezbeĎenja za nacionalni ili zajednički tranzitni postupak. Posebno odobrenje se izdaje za nacionalni, 

a posebno za zajednički tranzitni postupak. 

 

(6) Na osnovu ovih odobrenja izdatih od strane carinskog organa obezbeĎenja ovlašćenom garantu će biti 

dozvoljeno da na zahtev principala izdaje obezbeĎenje u obliku kupona. 

  

(7) U garantnoj ispravi garant se obavezuje da plati, gde je to moguće, za svaki pojedinačni garantni kupon 

koji on izdaje, a principal koristi kao vid obezbeĎenja u tranzitnim deklaracijama za iznos od 7.000 

EUR. Iz tih razloga se u garantnoj ispravi ne navodi maksimalni iznos koji moţe da ograniči 

odgovornost garanta.  

 

(8) Garantna isprava za pojedinačno obezbeĎenje u obliku kupona za zajednički tranzitni postupak mora da 

vaţi u svim zemljama koje su pristupile EU-EFTA Konvenciji o zajedničkom tranzitnom postupku i u 

skladu sa navedenim u garantnoj ispravi za  pojedinačno obezbeĎenje u obliku kupona za postupak 

zajedničkog tranzita ni jedna zemlja ne moţe biti isključena. 

 

(9) Garantni kupon izdat od strane garanta vaţi u svim  zemljama u tranzitnom postupku i moţe se podneti 

u svakoj polaznoj carinarnici posle obaveštenja koje je garant putem elektronske poruke poslao 

carinskom organu obezbeĎenja o izdatom kuponu. Putem ove elektronske poruke svi potrebni podaci o 

izdatim kuponima se čuvaju u GMS. Sadrţaj ove elektronske poruke IE224 – Podaci o prodatim 

pojedinačnim garancijama u obliku kupona, uključujući vaţeća pravila i uslove, a dostupni su na 

internet sajtu Uprave carina Republike Srbije. http://www.carina.rs/cyr/Stranice/NCTS.aspx.. 

 

 

4.5.2.  Ograniĉenje vaţenja 

 

(1) Garant moţe da odluči da izda garantne kupone koji ne vaţe za prevoz robe sa visokim rizikom od 

prevare (navedene u Prilogu 43. Uredbe za nacionalni tranzit  ili  Aneksu 1 Dodatka 1 Konvencije o 

zajedničkom tranzitnom postupku za zajednički tranzit).  

 

(2) U tom slučaju, garant na svakom pojedinačnom garantnom kuponu dijagonalno navodi sledeće 

„OGRANIČENA VAŢNOST“. Ova odredba vaţi i za nacionalni tranzitni postupak i za postupak 

zajedničkog tranzita. 

 

4.5.3. Obaveštenje 

 

(1) Na osnovu odobrene i evidentirane garantne isprave, ovlašćenom garantu se  dozvoljava da izdaje 

garantne kupone zajedno sa garantnim pristupnim kodovima principalima. 

 

http://www.carina.rs/cyr/Stranice/NCTS.aspx


(2) Ovlašćeni garant moţe, iz različitih razloga, da povuče kupon izdat principalu. U tom slučaju, garant će 

odmah obavestiti carinski organ obezbeĎenja elektronskom porukom o povlačenju obezbeĎenja za 

nacionalni ili zajednički postupak tranzita.  

 

(3) Carinski organ obezbeĎenja takoĎe, odmah evidentira prestanak ili povlačenje garantne isprave u  

GMS, navoĎenjem dana prestanka vaţenja. Garantna isprava moţe biti povučena od strane garanta ili 

carinskog organa. Prestanak vaţenja stupa na snagu 16-og dana od dana obaveštenja. Carinski organ 

obezbeĎenja će odmah obavestiti Evropsku komisiju, DG TAXUD i sve drţave članice EU i sve EFTA 

zemlje o prestanku vaţenja ovog obezbeĎenja. 

 

4.5.4. Pojedinaĉno obezbeĊenje u obliku kupona – TC32 

 

(1) Ako je u pitanju korišćenje kupona za nacionalni tranzit, on mora biti izdat na obrascu iz priloga 30 

Uredbe,  a ako je kupon za postupak zajedničkog tranzita mora biti na obrascu iz Aneksa C3 Dodatka 3 

Konvencije o zajedničkom tranzitnom postupku.  

 

(2) Obrasci koji se koriste za garantne kupone moraju biti štampani od strane odobrenog garanta koji će 

omogućiti da oni direktno budu dostupni principalu zajedno sa garantnom pristupnom šifrom, gde je 

svaki pojedinačni kupon u vezi sa jednom pojedinačnom garantnom pristupnom šifrom. 

 

(3) Obrasci moraju da ispune odreĎene specifične tehničke zahteve. Papir koji se koristi treba da bude bez 

mehaničke celuloze, namenjen za pisanje i da ima najmanje 55 grama/m2. Kupon mora da ima crveni 

štampani holograf, kako bi se izbeglo bilo kakvo falsifikovanje mehaničkim ili hemijskim sredstvima. 

Boja papira je bela. 

 

(4) Format obrasca je 148 x 105 mm. Na obrascu mora biti navedeno ime i adresa štamparije ili znak po 

kojem on moţe biti identifikovan, kao i identifikacioni broj koji treba da ga  individualizuje. Garant 

moţe preduzeti svoje sigurnosne mere kako bi sprečio bilo kakve zloupotrebe kupona.  

 

(5) Kuponi u Republici Srbiji štampaju se na srpskom jeziku.  

 

4.5.5. Upotreba pojedinaĉnih  garantnih kupona (TC32) 

 

(1) Garantni kupon moţe se koristiti samo za jednu  tranzitnu deklaraciju od strane jednog glavnog 

obveznika, i on se navodi na kuponu. 

  

(2) Rok vaţenja kupona ne moţe biti duţi od godinu dana. Garant moţe da izda garantne kupone sa 

kraćim rokom vaţenja, a podatak o roku vaţenja mora biti naveden na kuponu i o tome mora da bude 

obavešten carinski organ obezbeĎenja. Ovi podaci navode se od strane garanta na prednjoj strani 

garantnog kupona. Ako ne postoji rok vaţenja kupona, smatraće se da je rok trajanja godinu dana od 

dana izdavanja. Kupon mora biti potpisan i od strane principala i od strane garanta. 

 

4.5.6. Obaveze polazne carinarnice 

 

(1) Kada principal podnese garantni kupon polaznoj carinarnici, validnost kupona se proverava razmenom 

elektronskih poruka izmeĎu polazne carinarnice i carinskog organa obezbeĎenja u trenutku kada je 

tranzitna deklaracija podneta. 

 

(2) Ako se kupon koristi za prevoz robe sa visokim rizikom od prevare, ograničenje roka vaţnosti se ne 

navodi na kuponu.  

 

(3) Polazna carinarnica popunjava podatke iz tranzitne deklaracije na poleĎini svakog  kupona, potpisuje i 

overava pečatom. Garantni kupon se čuva i arhivira u polaznoj carinarnici uz primerak tranzitnog 

dokumenta na koji se taj kupon odnosi. 

 



 

4.5.7. Podaci koji se navode u deklaraciji 

 

(1) Kada se koristi  pojedinačna garancija u obliku kupona, u rubriku 52 deklaracije unosi se šifra „4“.  

TakoĎe se navodi garantni referentni broj iz kupona koji je od strane garanta dat glavnom obvezniku i 

u delu  „garantni iznos“ navodi se ukupan iznos obezbeĎenja. ObezbeĎenje za svaki podnet kupon je 

7.000 EUR u dinarskoj protivvrednosti i koristi se garantna pristupna šifra za svaki kupon koji se 

navodi u elektronski podnetim tranzitnim deklaracijama. 

 

4.5.8. Broj kupona koji se podnose 

 

(1) Ukupan iznos carinskog duga mora biti obezbeĎen upotrebom garantnih kupona.  

 

(2) Moţe se podneti više kupona za jednu tranzitnu deklaraciju (na primer ako je za jednu tranzitnu 

deklaraciju procenjen iznos carinskih daţbina 15.600 eur, tri pojedinačna garantna kupona-ukupno 

21.000 eur, podnose se  polaznoj carinarnici). 

 

4.5.9.  Razduţenje i naplata obezbeĊenje 

 

(1) Garancija će biti razduţena onog trenutka kada tranzitna operacija bude okončana. Završetak 

tranzitnog postupka mora biti potvrĎen od strane odredišne carinarnice na zahtev principala (ili 

njegovog zastupnika) na TC11 dokumentu (obrazac je dat u Prilogu 45 Uredbe za nacionalni tranzit ili 

Aneksa B10 Dodatka 3 Konvencije o zajedničkom tranzitu za zajednički tranzit). Kada je pojedinačno 

obezbeĎenje u obliku kupona razduţeno od strane polazne carinarnice, korišćeni kuponi neće biti 

vraćeni principalu, a garant će to  smatrati kao oslobaĎanje svojih obaveza kada su ti kuponi u pitanju. 

 

(2) U slučaju da tranzit nije okončan, polazna carinarnica šalje obaveštenje garantu (videti tačku 5.15.2). 

 

(3) Po prestanku vaţenja garantne isprave,carinski organ obezbeĎenja ne vraća dokument garantu i ne 

odobrava oslobaĎanje od garancijske obaveze garanta, sve dok carinski organ obezbeĎenja nema  

dokaze da su razduţeni svi kuponi izdati i korišćeni od strane principala. TakoĎe, garant daje 

carinskom organu obezbeĎenja sve izdate kupone koji nisu korišćeni od strane glavnog obveznika. 

  

(4) U svakom slučaju prestanka garancijske obaveze carinski organ obezbeĎenja taj prestanak registruje u 

GMS.  

 

 

5. ZAJEDNIĈKO OBEZBEĐENJE (NCTS GARANTNA ŠIFRA „1“) 

 

 

(1) Odobrenje za vršenje tranzitnih operacija uz upotrebu zajedničkog obezbeĎenja smatra se 

pojednostavljenjem tranzitnog postupka. Ovo odobrenje moţe se odobriti principalu ukoliko ispunjava 

uslove koji su propisani nacionalnim zakonodavstvom ili Konvencijom o zajedničkom tranzitnom 

postupku. Carinski organ obezbeĎenja će izdati: 

 

a. Odobrenje za upotrebu zajedničkog obezbeĎenja principalu, Prilog 7.4 

b.   Odobrenja garantu da postupa kao garant, Prilog 7.4 

 

(2) Principal podnosi zahtev nadleţnoj carinarnici, koja ima ulogu carinskog organa obezbeĎenja. 

  

(3) Izgled zahteva moţe se prilagoditi potrebama principala, ukoliko izmene zahteva omogućavaju 

unošenje potrebnih podataka kako bi se utvrdilo da li su ispunjeni uslovi za dobijanje odobrenja za 

upotrebu zajedničkog obezbeĎenja i za izračunavanje mogućeg umanjenja dela referentnog iznosa.  

(4) Kada je principalu odobrena upotreba zajedničkog obezbeĎenja, on moţe da podnosi tranzitne 

deklaracije  do visine referentnog iznosa koji je odredio carinski organ obezbeĎenja,: 



a) U slučaju nacionalnog tranzitnog postupka u bilo kojoj polaznoj carinarnici u Srbiji,  

b)  U slučaju  zajedničkog tranzitnog postupka u bilo kojoj polaznoj carinarnici u svim zemljama 

u kojima su vaţeći garancija i odobrenje. U ovlašćenju drţave članice EU kao jedna grupa 

i/ili odreĎene ugovorene strane u okviru Konvencije o zajedničkom tranzitnom postupku 

(CH, NO, IS, MK ili TR) i  Andora i San Marino, mogu uvek da se isključe u smislu 

teritorijalnog ograničenja. 

 

(5) Principali koji ne ispunjavaju sve uslove za upotrebu zajedničkog obezbeĎenja, obavezni su da uz 

tranzitnu deklaraciju podnesu pojedinačno obezbeĎenje. 

  

(6) Pošto se odobrenje za korišćenje zajedničkog obezbeĎenja smatra pojednostavljenjem, carinski organ u 

skladu sa članom 426. Uredbe  izdaje odobrenje ili odbija zahtev, najkasnije tri meseca od dana 

podnošenja zahteva.  

 

5.1. Uslovi koji moraju biti ispunjeni da bi se dobilo ovlašćenje za korišćenje zajedniĉkog 

obezbeĊenja 

 

(1) Uslovi koji principal mora da ispuni da bi dobio odobrenje za zajedničko obezbeĎenje zavise od toga da 

li je u pitanju transport robe visokog rizika od prevare ili ne.  

 

 

(2) U slučajevima kada principal vrši transport i robe visokog rizika od prevare  i neosetljive robe, a 

ispunjava uslove za upotrebu zajedničkog obezbeĎenja samo za neosetljivu robu, izdaje mu se 

odobrenje samo za neosetljivu robu. 

  

(3) Principal  koji transportuje obe vrste robe ima dve mogućnosti. Prva mogućnost je da ima dva odvojena 

obezbeĎenja (jedno za robu visokog rizika od prevare a jedno za neosetljivu robu ), a druga mogućnost 

je da ima samo jedno obezbeĎenje koje će koristiti za transport obe vrste robe. U drugom slučaju 

principal prilikom podnošenja zahteva navodi, da  će zajedničko obezbeĎenje koristiti za obe vrste robe 

i da je u tom smislu neophodno da se utvrdi do kog procenta je moguće umanjenje referentnog iznosa, 

kao i da je neophodno da se za svaku vrstu robe utvrdi ispunjenost neophodnih  uslova, bez obzira da li 

je u  pitanju roba visokog rizika od prevare ili ne.    

 

(4) U prvom  slučaju garantna carinarnica izdaje dva odobrenja  (jedno za robu visokog rizika od prevare 

robu i drugo za neosetljivu robu). Za svako odobrenje mora se navesti referentni iznos i iznos 

obezbeĎenja i principal dobija uverenje za robu visokog rizika od prevare i uverenje neosetljivu robu.  

 

(5) U drugom slučaju carinski organ obezbeĎenja izdaje jedno odobrenje sa referentnim i garantnim 

iznosom. Principalu se izdaje jedno uverenje koje vaţi za obe vrste robe u skladu sa  članom  432. 

Uredbe. 

 

5.1.1.  Principal transportuje samo neosetljivu robu 

 

 Principal koji transportuje samo neosetljivu robu mora da ispuni sledeća tri uslova kako bi dobio 

odobrenje za upotrebu zajedničkog obezbeĎenja u skladu sa članom 431. stav 3. Uredbe u nacionalnom 

tranzitu ili člana 53. paragraf 2., Dodatka 1. Konvencije u zajedničkom tranzitu. 

 

 Prvi uslov: da ima sedište u Republici Srbiji. Licima koja imaju sedište u našoj zemlji  u skladu sa 

članom 424. Uredbe smatraju se:  

 

a) Fizičko lice je: svako lice koje ima stalno prebivalište u našoj zemlji 

b)  Pravno lice je svako lice koje ima registrovanu kancelariju, centralu,  ili stalnu poslovnu 

jedinicu u našoj zemlji. 

 



  Drugi uslov: redovno koristi tranzitne postupke ili za koje carinski organ raspolaţe saznanjima da 

mogu ispuniti obaveze utvrĎene odobrenjem: 

 

a) Principal koji nedeljno podnese jednu tranzitnu deklaraciju, smatra se kao neko ko redovno 

koristi tranzitni postupak (najmanje 52 tranzitne deklaracije u toku godine). 

b)  Ukoliko to nije slučaj, uzima se u obzir da li podnosilac zahteva ispunjava svoje obaveze u 

odnosu na druge carinske postupke, kao i da li redovno izmiruje svoje obaveze u pogledu 

carinskih i poreskih propisa,.  

v)  Za nove kompanije razmatraće se predviĎeni broj podnetih tranzitnih deklaracija.  

 

 

  Treći uslov: nije učinio ozbiljan prekršaj carinskih i poreskih propisa ili nije učestalo vršio povredu tih 

propisa. Carinski organ obezbeĎenja će upotrebiti podatke iz evidencije carinskih prekršaja 

A) Ozbiljna povreda carinskih propisa znači: 

 Svako činjenje prekršaja iz čl. 292., 293. i 294. Carinskog zakona, koji su sankcionisani 

novčanom kaznom u iznosu od 300.000,00 RSD i više; 

 Svako činjenje prekršaja iz čl. 292., 293. i 294. Carinskog zakona u kojima je spajanjem 

prekršajnih postupaka izrečena novčana kazna u iznosu od 500.000,00 RSD i više.  

 

B) Ponovljena povreda carinskih propisa znači da je: 

 izdato 3 i više prekršajnih naloga  u prethodnih 12 meseci. 

 

 povreda odredbe člana 260. Carinskog zakona za 10 i veći broj plaćanja, nakon dospeća 

carinskog duga u jednoj kalendarskoj godini. 

 

 

5.1.2. Prevoz robe visokog rizika od prevare 

 

(1) Pored prethodno navedenih uslova, principal koji transportuje robu visokog rizika od prevare ili 

transportuje i osetljivu i neosetljivu robu, a hoće  da koristi jedno zajedničko obezbeĎenje za obe vrste 

robe, mora da ispuni i dodatne uslove koji su navedeni u  prilogu 32 Uredbe, u slučaju nacionalnog 

tranzitnog postupka ili u Aneksu 3 Dodatak 1 Konvencije o zajedničkom tranzitnom postupku.   

 

(2) Principal moţe da dobije odobrenje za upotrebu zajedničkog obezbeĎenja za osetljivu robu samo ako 

dokaţe da redovno prevozi takvu robu ili da će takvu robu redovno prevoziti.  

 

(3) Prvi dodatni uslov : da je finansijski solventan. Procenu finansijske solventnost u skladu sa članom 432. 

Uredbe u nacionalnom tranzitu ili članom 54, paragraf 1 dodatak 1 Konvencije o zajedničkom tranzitnom 

postupku u zajedničkom tranzitu, vrši nadleţni carinski organ na osnovu finansijske analize glavnog 

obveznika. Principal  je duţan da dostavi kopiju najnovijih godišnjih finansijskih izveštaja i drugih 

dokumenata nadleţnom carinskom organu. TakoĎe, carinski organ će traţiti dodatne podatke i dokumenta  

koje moraju da dostave u roku od 5 radnih dana.   

 

(4)  Drugi dodatni uslov: dovoljno iskustva u tranzitnom postupku. Podnosilac zahteva mora pravilno 

upotrebljavati tranzitni postupak najmanje 6 meseci pre podnošenja zahteva.  Novoosnovani privredni 

subjekt koji u prethodnom periodu nije obavljao tranzitne postupke, ali je obavljao poslovne aktivnosti 

privrednog subjekta koji je u periodu od 6 meseci delovao kao principal u tranzitnim postupcima, 

smatraće se da ispunjava ovaj uslov.  

 

(5) Dovoljno iskustva u tranzitnom postupku podrazumeva da je podnosilac zahteva u svojstvu glavnog 

obveznika okončao tranzitne postupke na propisan način, odnosno da isti nisu prekidani radi naplate 

carinskog duga.  Principal neće ispuniti navedeni uslov ukoliko se prilikom sprovoĎenja tranzitnog 

postupka učestalo utvrde nepravilnosti koje mogu dovesti da se tranzitni postupak ne završi i ne 



okonča na propisan način. To meĎutim ne znači da principal koji ima opravdane razloge za plaćanja 

carinskog duga  automatski bude odbijen.  

 

(6) U cilju kontrole ovog uslova, carinski organ obezbeĎenja će traţiti od polazne carinarnice, gde 

podnosilac zahteva uobičajeno sprovodi svoje poslovne i carinske aktivnosti sve neophodne podatke. 

(npr. principal ispunjava ili ne ispunjava redovno svoje obaveze u vezi sa carinskim postupcima, način 

ispunjavanja formalnosti u vezi sa carinskim deklaracijama). Polazna carinarnica zahtevane podatke 

dostavlja garantnoj carinarnici u roku od 5 radnih dana.  

 

(7) U svim slučajevima u kojima je nastao carinski dug na osnovu neokončanih tranzitnih deklaracija 

podnetih od strane principala kome je izdato odobrenje za upotrebu zajedničkog obezbeĎenja,  na 

osnovu člana 484. Uredbe u nacionalnom tranzitu ili člana 119. dodatak 1. Konvencije u zajedničkom 

tranzitu, biće posebno obavešten. Carinarnica koja je, u okviru tranzitnog postupka, ovlašćena za 

naplatu nastalog carinskog duga, proslediće carinskom organu obezbeĎenja obaveštenje o istom i na taj 

način je carinski organ obezbeĎenja obavešten o slučajevima u kojima principal nije ispunio svoje 

obaveze.  

 

(8)  Treći dodatni uslov: da ima visok nivo saradnje sa carinskim organima ili upravlja prevozom 

 

(9) Pod visokim nivoom saradnje podrazumeva se da  je principal u upravljanju svojim tranzitnim 

postupcima preuzeo mere koje olakšavaju carinskim organima obavljanje provera i zaštitu interesa. 

Ove mere mogu da obuhvate sledeće: 

 

a) popunjavanje tranzitnih deklaracija korišćenjem pouzdanog elektronskog sistema 

(komercijalna NCTS aplikacija ili NCTS veb aplikacija obezbeĎena od strane Uprave carina) 

i metode završetka tranzitnih deklaracija. 

b) unošenje podataka u tranzitne deklaracije koje nisu obavezujući, a posebno unos tarifne 

oznake (rubrika 33) i carinske vrednosti (rubrika 44). NavoĎenje tarifne oznake obavezno je 

samo u odreĎenim slučajevima, na primer za prevoz osetljive robe, ako je tranzitna 

deklaracija podneta istovremeno ili nakon nekog drugog carinskog postupka (npr. prethodna 

isprava u tranzitnoj deklaraciji je izvozna deklaracija).  

v)  stavljanje robe u tranzitni postupak u odreĎenoj polaznoj carinarnici. U ovom slučaju u 

uverenju zajedničkog obezbeĎenja izdate principalu,  u rubriku 8 unosi se naziv i šifra te 

polazne carinarnice. (vidi tačku G u daljem tekstu „Uverenje zajedničkog obezbeĎenja“). 

g)  u slučaju neokončanja tranzitnog postupka dostavi sve potrebne podatke i dokumenta za 

pokretanje postupka provere završetka tranzitnog postupka .  

d) vodi evidenciju o rezervisanju zajedničkog obezbeĎenja tako da carinskom organu 

obezbeĎenja omogućava kontrolu referentnog iznosa, odnosno da li je taj iznos dovoljan za  

obezbeĎenje tranzitnog postupka.  

 

(10)  Upravljati prevozom podrazumeva : 

 

a) da principal sam obavlja prevoz; 

b) da koristi pouzdanog prevoznika koji ispunjava visoke sigurnosne standarde i sa kojim ima 

dugogodišnje ugovorne odnose ( npr. podnošenjem ISO sertifikata); 

v)  praćenje prevoza preko satelitskih veza (principal ili njegov prevoznik koristi GPS sistem za 

praćenje); 

g)  prevoz robe u konvoju uz pratnju obezbeĎenja; 

d) roba se transportuje izmeĎu različitih ogranaka privrednog subjekta (primalac i pošiljalac su 

delovi jednog istog privrednog subjekta). 

 

(11) Oba uslova ne moraju kumulativno biti ispunjena kako bi se ispunili zahtevi za odobrenje za 

upotrebu zajedničkog obezbeĎenja za tranzit osetljive robe. 

 

 



5.2. OdreĊivanje referentnog iznosa 

 

(1) Ako principal ispunjava navedene uslove odobriće mu se upotreba zajedničkog obezbeĎenja ili samo 

za osetljivu robu ili za obe vrste robe ( osetljivu i neosetljivu robu), do visine referentnog iznosa koji je 

obračunao carinski organ obezbeĎenja.  

 

(2) U skladu sa članom 430. Uredbe u slučaju nacionalnog tranzita ili članom 52 paragraf 2 dodatak 1 

Konvencije o zajedničkom tranzitnom postupku u slučaju zajedničkog tranzita, referentni iznos jednak 

je iznosu carinskog duga koji moţe nastati za robu koju principal stavlja u postupak tranzita u periodu 

od 7 dana. Ako se obavlja i tranzit strane robe, onda će se primeniti najveća stopa carine i drugih 

daţbina koje se mogu primeniti na predmetnu robu u Republici Srbiji.  Za potrebe tog obračuna, 

domaća roba dopremljena u skladu sa Konvencijom biće tretirana kao strana roba. 

 

(3) Zbog toga, principal mora da obezbedi carinskom organu obezbeĎenja podatke o robi koju je 

podnosilac prevozio u poslednjih godinu dana. Na osnovu ovih podataka carinski organ obezbeĎenja 

moţe izračunati prosečan iznos za koji bi principal bio odgovoran u okviru jedne nedelje.  

 

(4) Ukoliko se radi o novoosnovanom privrednom društvu, carinski organ obezbeĎenja u saradnji sa 

principalom na osnovu raspoloţivih podataka procenjuje iznos carine i drugih daţbina  koji mogu 

nastati i koji će se primenjivati na robu koja je prevezena u datom periodu. Carinski organ obezbeĎenja 

obračunava iznos carinskog duga koji moţe nastati za tranzit robe  u periodu od najmanje jedne 

nedelje.   

 

(5) Kod utvrĎivanja referentnog iznosa treba uzeti u obzir da li je u pitanju osetljiva roba ili roba koja nije 

navedena u prilogu 43 Uredbe, kao i da li principal vrši prevoz samo odreĎene robe ili se radi o 

raznovrsnoj robi. Za principala koji prevozi obe vrste robe, konačni referentni iznos biće odreĎen kao 

zbir mogućeg carinskog duga za osetljivu robu i za robu koja nije osetljiva. 

 

5.2.1. Tranzit neosetljive  robe  

 

(1) Kod izračunavanja referentnog iznosa pravi se razlika izmeĎu principala koji prevoze samo odreĎene 

vrste robe od principala koji prevoze veliki broj različitih vrsta robe.  

 

(2) Principal koji prevozi samo odreĎene vrste robe (npr. ovlašćeni pošiljalac  koji prevozi svoju robu) 

mora da dostavi spisak sa podacima o svim tranzitnim deklaracijima za nacionalni i zajednički tranzit 

(broj i polazna carinarnica), opis i vrednost robe, procenat i ukupan iznos carine i drugih daţbina. Ako 

se vrednost robe ne moţe precizno odrediti, mora se dati procenjena vrednost, na osnovu koje će se 

izračunati carinski dug.  

 

(3) Ako nema bliţih podataka o robi (npr. tarifna oznaka), moraju se navesti podaci o vrednosti robe, stopa 

carina i PDV, a ukoliko ni ti podaci nisu poznati, pretpostavlja se da je iznos carinskog duga 7000 eur 

u dinarskoj protivvrednosti po jednoj tranzitnoj deklaraciji (odvojeno za nacionalni ili postupak 

zajedničkog tranzita). Carinski organ obezbeĎenja navedeni iznos moţe poveća ili smanji,  ukoliko se 

iz nekih drugih činjenica moţe zaključiti da ovaj iznos nije realan (npr. roba sa malom ili velikom 

vrednošću, mali paketi od kurirskih kompanija i sl.).  

 

(4) U ovom slučaju iznos carinskog duga utvrĎuje se na osnovu nedeljnog proseka broja tranzitnih 

deklaracija pomnoţen sa iznosom od 7000 eur u dinarskoj protivvrednosti (odvojeno za nacionalni ili 

postupak zajedničkog tranzita) ili je iznos carinskog duga utvrĎen od strane carinskog organa 

obezbeĎenja.   

 

(5) Ako principal ne dostavi nikakve podatke, on moţe biti odbijen za dobijanje odobrenja za upotrebu 

zajedničkog obezbeĎenja. Referentni iznos će biti izračunat na bazi podataka dobijenih od glavnog 

obveznika i verifikovanih od strane carinskog organa obezbeĎenja.  

 



(6) Za utvrĎivanje referentnog iznosa uzimaju se vrednosti za svaku vrstu robe u tranzitnom postupku za 

prethodnu godinu i dele se sa 52. Za ovako izračunatu  vrednost, iznos carinskog duga se obračunava 

na  100 posto vrednosti. Dobijeni rezultat predstavlja referentni iznos za zajedničko obezbeĎenje 

(odvojeno za nacionalni ili postupak zajedničkog tranzita) Primer: 

 

 

 vrednost robe prevezene u poslednjih godinu dana:  

 

o * roba tipa A:            520.000 RSD;  

o * roba tipa B:          1.040.000 RSD;  

 

 vrednost robe prevezene za nedelju dana :  

 

o * roba tipa A:                  520.000 : 52 = 10.000 RSD;  

o * roba tipa B:                 1.040.000 : 52 = 20.000 RSD;  

 

 Iznos carinskog duga (fiktivne stope):  

 

o roba tipa A:  

- Uvozne daţbine: 10%  = 1.000 RSD;  

- PDV: 20%               = 2.000 RSD  

o roba tipa B:  

- Uvozne daţbine: 12%  = 2.400 RSD;  

- PDV: 20%               = 4.000 RSD  

 

 referentni iznos će biti 9.400 RSD (= 1.000 + 2.000 + 2.400 + 4.000). 

 

 

(7) Principal koji prevozi raznovrsnu robu (npr. carinski agent koji ne moţe da prikupi podatke o svim 

robama koje je on prevozio mora da, posebno za nacionalni i posebno za zajednički tranzit obezbedi 

listu sa sledećim podacima:  

 

a) ukupan broj tranzitnih deklaracija za prethodnu godinu.  

 

b) ukupna vrednost (eventualno procenjena vrednost) robe prevezene u okviru tranzitnog 

postupka za prethodnu godinu.  

 

v) roba koja se najčešće prevozi  (minimalno 5 vrsta ) prevezena u prethodnoj godini u okviru 

tranzitnog postupka. OdreĎivanje glavnih vrsta roba biće zasnovano na visini carine i PDV  

za različite količine i vrste robe  koje  su prevezene u prethodnoj godini. Za svaku vrstu robe 

moraju biti navedeni ukupna vrednost robe prevezene u toku prethodne godine, procenat i 

ukupan iznos carinskog duga. 

 

g) roba sa najvećom stopom PDV (minimum 5) prema carinskim i  poreskim stopama  

prevezena u prethodnoj godini u okviru tranzitnog postupka u kome se podnosilac zahteva 

pojavljuje kao principal. Za svaku vrstu robe moraju biti navedeni ukupna vrednost robe 

prevezene u toku prethodne godine , procenat i ukupan iznos carine i PDV. 

 

(8) Ako privredni subjekt sa velikim prometom robe ne mogu da obezbede traţene podatke, carinski organ 

obezbeĎenja u saradnji sa privrednim subjektom, utvrĎuje referentni iznos na osnovu raspoloţivih 

podataka.  

 

(9) U slučajevima kada ne postoje podaci o  vrsti robe i podaci o najvećim stopama carine i  PDV za 

najzastupljeniju vrstu robe, carinski dug se utvrĎuje na iznos od 7000 eur u dinarskoj protivvrednosti 



po tranzitnoj deklaraciji. Carinski organ obezbeĎenja moţe prilagoditi iznos od 7000 eur stvarnom 

stanju (npr. roba sa malom ili velikom vrednošću, ekspresne pošiljke...)   

  

(10) Ako principal ne dostavi traţene podatke, carinski organ obezbeĎenja moţe odbiti podneti zahtev za 

upotrebu zajedničkog obezbeĎenja. 

 

 

(11) Referentni iznos se utvrĎuje na osnovu podataka dobijenih od principala i potvrĎenih od carinskog 

organa obezbeĎenja.  

 

(12) Za ovaj obračun na osnovu utvrĎenih vrednosti za svaku vrstu robe, prevezene u prethodnoj godini, 

podeljene sa 52 obračunava se carina i PDV na osnovu prosečne stope  carine i PDV na 

najzastupljenijim vrstama robe i na robi za koju je najveća stopa PDV. Dobijeni rezultat predstavlja 

referentni iznos za zajedničko obezbeĎenje (odvojeno za nacionalni ili postupak zajedničkog tranzita) 

Primer: 

 

 Ukupna vrednost robe prevezene u prethodnoj godini: RSD 325.000.000;  

 

 pet glavnih vrsta robe i porezi u igri:  

o roba tipa A: RSD 25.000.000; I.D. 10% - PDV 20%;  

o roba tipa B: RSD 80.000.000; I.D. 12% - PDV 20%;  

o roba tipa C: RSD 50.000.000; I.D. 3% - PDV 10%;  

o roba tipa D: RSD 40.000.000; I.D. 10% - PDV 20%;  

o roba tipa E: RSD 30.000.000; I.D. 5% - PDV 10%.  

 

 

 pet vrsta najviše oporezovane robe (fiktivne stope)  

o roba tipa F: RSD 80.000.000; I.D. 12% - PDV 20%;  

o roba tipa G: RSD 5.000.000; I.D. 25% - PDV 20%;  

o roba tipa H: RSD 3.000.000; I.D. 18% - PDV 20%;  

o roba tipa I: RSD 2.000.000; I.D. 22% - PDV 20%;  

o roba tipa J: RSD 1.000.000; I.D. 18% - PDV 20%. 

 

 prosečna stopa carine i PDV za obe kategorije je:  

 

o Osnovne vrste dobara: 

 

  I.D.  10 + 12 + 3 + 10 + 5 = 8 %  

 

5  

 

PDV 20 + 20 + 20 + 10 + 10 = 16 %  

          5  

 

o Najviše oporezovane vrste robe: 

 

I.D.  12 + 25 + 18 + 22 + 18 = 19 %  

5  

 

PDV = 20 % 

 

 Da bi se izračunale garancijske stope koje treba uzeti u obzir stope su:  

 

o Stopa carine :   8 + 19 = 13,5% 

          2 



 

o Za PDV:  16 + 20 = 18% 

                            2  

 

 referentni iznos će se odrediti na sledeći način:  

 

o vrednost robe prevezene u toku jedne nedelje:  

     325.000.000 : 52 = 6.250.000 RSD 

o Iznos carine : 

     6.250.000 x 13,5% = 843.750 RSD; 

o Iznos PDV-a : 

    (6.250.000 + 843.750) x 18% = 1.276.875 RSD 

o Zaokruţeni referentni iznos će biti: 

2.000.000 RSD (=1.276.875 + 843.750 = 2.128.650) 

 

(13) Kada je  količina robe sa najvećom stopom PDV zanemarljiva u odnosu na ukupnu količinu robe 

koja je prevezena u prethodnoj godini iste mogu biti izostavljene iz obračuna za utvrĎivanje 

referentnog iznosa  

 

5.2.2. Tranzit osetljive robe 

 

(1) Za prevoz osetljive robe tarifna oznaka robe mora biti navedena u tranzitnoj deklaraciji i principal je u 

obavezi da dostavi sve neophodne podatke za utvrĎivanje referentnog iznosa.  

 

(2) Dostavlja se lista sa sledećim podacima :  

 

a) broj podnetih tranzitnih deklaracija u toku prethodne godine;   

b)  tarifna oznaka robe; 

v)  vrednost i količina robe za svaku tarifnu oznaku;  

g)  stopa i ukupan iznos carine i PDV. 

 

(3) Ako principal ne dostavi navedene podatke, carinski organ obezbeĎenja moţe odbiti zahtev za 

upotrebu zajedničkog obezbeĎenja. Referentni iznos će biti utvrĎen na osnovu podataka dobijenih od 

glavnog obveznika i verifikovanih od strane carinskog organa obezbeĎenja.   

 

(4)  Obračun carine i PDV za osetljivu robe deli se sa 52.  Primer: 

 

a) etil alkohol (tarifni broj 2207 10):  

          Ukupan carinski dug tokom poslednje godine: 40.000.000 RSD;  

b) alkoholna pića (tarifni broj 2208 20 till 2208 70):  

          Ukupan carinski dug tokom poslednje godine: 200.000.000 RSD  

v) cigarete (tarifni broj 2402 20):  

          Ukupan carinski dug tokom poslednje godine: 800.000.000 RSD;  

 

Ukupan carinski dug u toku poslednje godine: 1.040.000.000 RSD 

 

Prosečan carinski dug u toku jedne nedelje: 1.040.000.000 : 52 = 20.000.000 RSD  

 

Referentni iznos za ovog glavnog obveznika će biti  20.000.000 RSD. 

 

(5) Radi provere podataka koje je dostavio principal, carinski organ obezbeĎenja dostaviće upit  Sektoru 

za informacione i komunikacione tehnologije-Odeljenju za projektovanje, programiranje i statistiku 

Uprave carina. Rok za davanje odgovora je 10 dana.  

(6) Kada su u pitanju deklaracije obraĎene u  NCTS, carinski organ obezbeĎenja moţe u sistemu GMS da 

izvrši uvid u spisak svih tranzitnih deklaracija za odreĎeni period ( za nacionalni i za zajednički 



tranzit) za koje je principal koristio zajedničko obezbeĎenje. Isti podaci biće dostupni i za sve tranzitne 

deklaracije u kojima principal ima osloboĎenje od polaganja obezbeĎenja (za nacionalni i za zajednički 

tranzit), kao i za tranzitne deklaracije za koje je korišćeno pojedinačno obezbeĎenje za višestruku 

upotrebu (za zajednički tranzit).  

 

(7) TakoĎe, Sektor za informacione i komunikacione tehnologije - Odeljenje za projektovanje, 

programiranje i statistiku, dostavlja carinskom organu obezbeĎenja spisak sa sledećim podacima:  

 

a) datum i broj tranzitne deklaracije (MRN);  

b)  polazna carinarnica;  

v)  tarifna oznaka (kada je uneta u deklaraciju);  

g)  vrednost robe (kada je uneta  u deklaraciju); 

d)  procenjen iznos daţbina za tranzitnu deklaraciju;   

Ď)  obezbeĎenje, datum razduţenja obezbeĎenja korišćene za tranzitnu deklaraciju  

 

(8) Ovaj spisak sadrţi samo elektronske deklaracije za koje je primljena odgovarajuća poruka od 

principala. Deklaracije koje su obraĎene u rezervnom postupku dostavlja naknadno principal. Ovaj 

spisak je potreban carinskim organima radi provere podataka dobijenih od principala. 

 

(9) Nakon pristupanja Konvenciji o zajedničkom tranzitnom postupku, carinski organ obezbeĎenja će 

imati podatke o tranzitnim deklaracijama koje su podnete u polaznim carinarnicama  drugih zemalja 

ugovornih strana Konvencije.  

 

 

5.3. ODREĐIVANJE GARANTOVANOG IZNOSA 

 

5.3.1. Opšte pravilo (garantni iznos je jednak 100% referentnom iznosu)  

 

(1) Principal koji ispunjava uslove za korišćenje zajedničkog obezbeĎenja, mora da dostavi carinskom 

organu obezbeĎenja garantnu ispravu za zajedničko obezbeĎenje (za nacionalni ili zajednički tranzit) 

koji pokriva 100% referentnog iznosa.  

 

(2) Principalu koji ispunjava dodatne uslove moţe biti dozvoljen smanjeni garantni iznos (50 % ili 30%). 

Uslovi su različiti u zavisnosti da li je u pitanju osetljiva ili neosetljiva roba, kao i od procentna 

umanjenja garantnog iznosa. Što je procenat referentnog iznosa manji, principal mora da ispuni 

dodatne uslove.   

 

(3) Ukoliko principal prevozi i osetljivu i neosetljivu robu po jednom odobrenju, uslovi koje treba ispuniti 

za procentualno smanjenje garantnog iznosa kod osetljive robe, primenjivaće se i kod neosetljive robe. 

U tom slučaju referentni iznos na koji se primenjuje umanjenje jednak je ukupnom referentnom iznosu 

i za neosetljivu i osetljivu robu.   

 

 

5.3.2. Smanjenje garantovanog iznosa za neosetljivu robu  

 

5.3.2.1. Smanjenje garantovanog iznosa na 50 % referentnog iznosa za neosetljivu robu 

 

(1) Principal, pored uslova za dobijanje odobrenja za upotrebu zajedničkog obezbeĎenja za neosetljivu 

robu u tranzitu (za nacionalni ili zajednički tranzit), mora ispuniti i dodatne uslove, kako bi mu se 

odobrilo umanjenje garantnog iznosa, tako da isti pokrije 50 % od referentnog iznosa zajedničkog 

obezbeĎenja. 

 

(2) U skladu sa Prilogom 32 Uredbe u nacionalnom tranzitu ili u skladu sa Aneksom 3 Dodatka 1 

Konvencije u zajedničkom tranzitu dodatni uslovi za smanjenje garantovanog iznosa na 50%  su da je 

principal finansijski solventan i da ima najmanje 6 meseci  iskustva u korišćenju postupka tranzita.   



 

5.3.2.2. Smanjenje garantovanog iznosa na 30 % referentnog iznosa za neosetljivu robu  

  

(1) TakoĎe, principalu se moţe odobriti smanjenje garantovanog iznosa na 30% ukoliko ispunjava 

sledeće uslove: uslove za pokrivanje 50 % referentnog iznosa, najmanje godinu dana iskustva u 

korišćenju tranzitnog postupka i da postiţe visok nivo saradnje sa carinskim organima.  

2) Visok nivo saradnje sa carinskim organima objašnjen je u delu 5.1.2 ovog objašnjenja. 

 

5.4. Smanjenje garantovanog iznosa za osetljivu robu 

 

5.4.1. Smanjenje garantovanog iznosa na 50 % referentnog iznosa za osetljivu robu 

 

(1) Principal, pored uslova za dobijanje odobrenja za upotrebu zajedničkog obezbeĎenja za osetljivu 

robu, mora ispuniti dodatne uslove da bi mu se odobrilo smanjenje garantovanog iznosa, tako da isti 

pokrije 50 % od referentnog iznosa zajedničkog obezbeĎenja. 

 

(2) Ovi dodatni uslovi su da ima godinu dana iskustva u korišćenju postupka tranzita, da kontroliše svoja 

tranzitna kretanja i da je dostigao visok nivo saradnje sa carinskim organima,  u skladu sa Prilogom 

32 Uredbe u nacionalnom tranzitu ili u skladu sa Aneksom 3 Dodatka 1 Konvencije u zajedničkom 

tranzitu.  

  

 

5.4.2.  Smanjenje garantovanog iznosa na 30 % referentnog iznosa za osetljivu robu 

 

(1) TakoĎe, principal koji bi ţeleo da dobije dodatno smanjenje  na 30 % referentnog iznosa mora da 

ispunjava uslove za smanjenje garantnog iznosa na  50 % referentnog iznosa, kao i to da ima  2 godine  

iskustva u korišćenju postupka tranzita, u skladu sa napred navedenim prilozima Uredbe ili Konvencije.   

  

(2) Pored toga, on mora da dokaţe da je finansijski solventan, odnosno da moţe da plati deo iznosa koji nije 

pokriven od strane garanta - referentni iznos vezan za osetljivu robu, u skladu sa Prilogom 32 Uredbe u 

nacionalnom ili sa Aneksom 3 Dodatka 1 Konvencije u zajedničkom tranzitu.  

 

5.5.  ŠEMATSKI PRIKAZ USLOVA ZA ZAJEDNIĈKO OBEZBEĐENJE/SMANJENJE 

GARANTOVANOG IZNOSA 

 

A.   NEOSETLJIVA ROBA  

 

Procenat referentnog iznosa obezbeĊenje 100% 50% 30% 

Kriterijumi 

Osnovan u Republici Srbiji X X X 

Redovna upotreba tranzitnog postupka X X X 

Nema ozbiljne ili ponovljene prekršaje X X X 

Finansijska solventnost   X X 

Dovoljno iskustva (broj godina) 
  

X X 

0.5 1 

Visok nivo saradnje     X 

         

 

B.    OSETLJIVA ROBA 

 

Procenat referentnog iznosa obezbeĊenje 100% 50% 30% 

Kriterijumi  

Osnovan u Republici Srbiji X X X 

Redovna upotreba tranzitnog postupka X X X 



Nema ozbiljne ili ponovljene prekršaje X X X 

Finansijska solventnost   X X 

Dovoljno iskustva (broj godina) 
X X X 

0,5 1 2 

Visok nivo saradnje 
x 

ili 

x 

X X 

Kontrola sopstvenog transporta X X 

Dovoljno finansijskih sredstava       X 

 

5.6. PRIMERI OBRAČUNA PROCENTA OBEZBEĐENJE 

 

 

A)  Principal se bavi prevozom neosetljive robe 

 

Vrsta robe Carinski dug u 

toku  1 nedelje 

Referentni 

iznos 

% smanjenje  Iznos na 

garanciji  

Nameštaj 10.000 RSD        

Mašine  8.000 RSD        

Alat 5.000 RSD        

Boja 9.000 RSD        

Ukupno  32.000 RSD  32.000* 50% 16.000 

(*) Referentni iznos koji se navodi na garantnoj ispravi i uverenju TC31 

 

    B)  Principal koji prevozi mnogo različitih vrsta robe (i osetljive i ne osetljive) i koji je traţio 

jedno odobrenje za oba tipa robe 

 

Neosetljiva roba 

Carinski dug 

u toku 1 

nedelje 

Referentni 

iznos 

% 

smanjenje 

Iznos na 

garanciji 

Referentni iznos se obračunava na 

osnovu najvaţnijih i najviše 

oporezovanih  vrsta robe 

100.000 RSD  100.000 50% 50.000 

Osetljiva roba 

Cigarete 225.000 RSD       

Meso 125.000 RSD        

Alkohol 50.000 RSD        

Ukupno osetljivih dobara  400.000 RSD 400.000 50% 200.000 

Ukupno (osetljiva i neosetljiva roba) 500.000 RSD 500000* 50%  250.000 

(*)Referentni iznos koji se navodi na garantnoj ispravi i uverenju TC31 

 

V)  Principal koji prevozi različite vrste robe (i osetljive i neosetljive) i koji je podneo zahtev za 

upotrebu zajedničkog obezbeĎenja posebno za osetljivu robu i posebno za neosetljivu robu 

 

Neosetljiva roba 

Carinski dug 

u toku 1 

nedelje 

Referentni 

iznos 

% 

smanjenje 

Iznos na 

garanciji 

Referentni iznos se obračunava na 

osnovu najvaţnijih i najviše 

oporezovanih  vrsta robe 

100.000 RSD  100.000** 30% 30.000 

Osetljiva roba 

Cigarete 225.000 RSD        

Meso 125.000 RSD        



Alkohol 50.000 RSD        

Ukupno osetljiva dobra  400.000 RSD  400.000*** 50% 200.000 

(**)   Referentni iznos koji se navodi na garantnoj ispravi i uverenju TC31za ne osetljivu robu 

(***) Referentni iznos koji se navodi na garantnoj ispravi 

 

 

5.7. ODREĐIVANJE  I  PRIHVATANJE OBEZBEĐENJA  OD STRANE CARINSKOG 

ORGANA OBEZBEĐENJA 

 

5.7.1.  Odobrenje 

 

(1) Nakon razmatranja relevantih uslova, obračuna ili provere referentnog iznosa i visine referentnog 

iznosa koji bi trebalo da bude pokriven garantnim iznosom,carinski organ obezbeĎenja će doneti odluku 

kojom principalu odobrava upotrebu zajedničkog obezbeĎenja i  garanta.  

 

(2) Obrazac ovog odobrenja dat je u Prilogu 7.4.  

(3) Odobrenja se evidentiraju u Sistemu za upravljanje garancijama i dodeljuje im se garantni referentni 

broj (GRN)   

 

(4) Garantni referentni broj ima sledeću strukturu: 

 

o Poslednje dve cifre godine izdavanja (primer „14“), 

o ISO-3166 alfa 2 šifra zemlje (primer RS), 

o Šifra carinskog organa obezbeĎenja  6 cifara (videti Prilog 8 Pravilnika),  

o Šifra obezbeĎenje N1"– vrste šifara obezbeĎenja,  

o Redni broj - Broj koji se sastoji od 4 cifre date od strane carinskog organa obezbeĎenja 

o Kontrolnu cifru daje modul „ObezbeĎenje GMS“ 

 

(5) Primeri: 

 

A) Odobrenje za zajedničko obezbeĎenje dato od strane carinskog organa obezbeĎenja  

14 RS 011002 N1 0001 0 

Godina 

izdavanja 
zemlja 

šifra 

carinarnice 

Šifra 

obezbeĎenje 
broj 

Kontrolni 

broj 

 

B) Odobrenje za pojedinačnu garanciju za jednu tranzitnu operaciju dato od strane polazne carinske 

ispostave Horgoš koja za ovaj tip obezbeĎenja ima ulogu carinskog organa obezbeĎenja: 

 

14 RS 025011 C2 0012 1 

Godina 

izdavanja 
zemlja 

šifra 

carinarnice 

Šifra 

obezbeĎenje 
broj 

Kontrolni 

broj 

 

(6) Ovaj broj (14RS011002N100010 i 14RS025011C200121) je GRN broj dodeljen od strane sistema za 

upravljanje garancijama u nacionalnom ili zajedničkom postupka tranzita u okviru NCTS-a. 

 

(7) Navedena obezbeĎenja mogu postati vaţeća nakon što je principal dostavio garantnu ispravu carinskom 

organu obezbeĎenja.  

 

(8) Principal moţe da unese GRN u tranzitnu deklaraciju nakon što carinski organ obezbeĎenja registruje 

garanciju u sistemu za upravljanje garancijama.  

 

5.7.2. Garantna isprava  

 

(1) Garantna isprava izdata od strane odobrenog garanta sačinjava se na obrascu iz  Priloga 34 Uredbe u 

slučaju nacionalnog tranzita ili Aneksom C4 Dodatka 3 Konvencije u slučaju zajedničkog tranzita. 



 

(2) U slučaju zajedničkog tranzita, principal moţe da izabere da njegovo obezbeĎenje ne vaţi u svim 

zemljama koje koriste zajednički tranzitni postupak. U tom slučaju, u garantnoj ispravi će biti navedene 

samo zemlje u kojima obezbeĎenje vaţi. ObezbeĎenje mora uvek da vaţi za sve članice EU. Isključene 

mogu biti samo neke ili sve EFTA zemlje (primer Norveška) ili zemlje koje su članice Konvencije o 

zajedničkom tranzitnom postupku, a imaju status EFTA zemlje (Turska) i tada te  zemlje moraju biti 

izbrisane iz garantne isprave i iz rubrike 7.  

 

(3) Prihvatanje garantne isprave overava se pečatom carinarnice i potpisom ovlašćenog carinskog 

sluţbenika carinskog organa obezbeĎenja.  

 

(4) Kada je garantna isprava prihvaćena i evidentirana u Sistemu za upravljanje garancijama, carinski organ 

obezbeĎenja izdaje glavnom obvezniku uverenje o zajedničkom obezbeĎenju i to u broju  koliko 

zahteva principal.  

 

5.7.3. Baza podataka za principala  

 

(1) Svi podaci koji se odnose na jednog principala, obračun referentnog iznosa, iznos na garantnoj ispravi i 

njihov pregled, biće arhivirani u poseban dosije zajedno sa odgovarajućim  garantnim ispravama.   

 

5.7.4. Promena carinskog organa obezbeĊenja  

 

(1) Zajednička garancija vaţi na celoj teritoriji Republike Srbije. Ukoliko principal promeni mesto svog 

poslovanja nije potrebno da podnese novi zahtev novom carinskom organu obezbeĎenja. Nova 

garantna isprava se neće traţiti ni kada principal carinske postupke prebaci u carinarnicu koja nije 

prvobitno odreĎena, kao i ako principal podnosi tranzitne deklaracije u jednoj polaznoj carinarnici.   

 

(2) U slučaju kada principal u skladu sa svojim poslovnim aktivnostima odluči da koristi zajedničko 

obezbeĎenje i u carinarnicama koje nije prvobitno naveo, potrebno je da podnese zahtev za izmenu 

rešenja za upotrebu zajedničkog obezbeĎenja. 

 

5.8. UVERENJE  O ZAJEDNIĈKOM OBEZBEĐENJU (TC31) 

 

(1) Uverenje o zajedničkom obezbeĎenju TC31 je dokaz da principal ima odobrenje za upotrebu 

zajedničkog obezbeĎenja.  

 

(2) Uverenje o zajedničkom obezbeĎenju izdaje se prema vrsti robe koja je navedena u odobrenju.    

 

(3) Principalu kome je odobrena upotreba zajedničkog obezbeĎenja za prevoz i osetljive i neosetljive, 

izdaće se uverenje o zajedničkom obezbeĎenju koje vaţi za obe vrste robe. Ako će   se odvojeno 

prevoziti osetljiva od neosetljive robe, carinski organ obezbeĎenja izdaje posebno uverenje za osetljivu 

i uverenje za neosetljivu robu.  

 

(4) Carinski organ obezbeĎenja izdaje uverenje u broju primeraka koliko je potrebno principalu, uzimajući 

u obzir delokrug njegovih poslovnih aktivnosti (broj polaznih carinarnica). UvoĎenjem sistema NCTS, 

nadzor nad podnetim obezbeĎenjem vrši se na osnovu razmene  elektronskih poruka izmeĎu carinskog 

organa obezbeĎenja i polazne carinarnice, tako da nije obavezno prilaganje uverenja uz tranzitnu 

deklaraciju. Uverenje se koristi samo u slučaju rezervnog postupka. Obrazac uverenja  TC31 se nalazi 

u Prilogu 35 Uredbe za nacionalni tranzit ili u Aneksu C5 Dodatka 3 Konvencije o zajedničkom 

tranzitnom postupku za zajednički tranzit.    

 

(5)  Carinski organ obezbeĎenja na uverenju o zajedničkom obezbeĎenju TC31 unosi garantni referentni 

broj prema rastućem nizu počevši od 1. Taj broj se unosi u rubriku 2 svakog primerka uverenja  TC31 .  

 

 



(6) Primer:  3 primerka uverenja imaće broj  GRN + 0000003 (primer „14RS011002N100010   000 000 

3“) 

 

(7) Uverenje  TC31 se popunjava na sledeći način: 

 

a) Uverenje  zajedničkog obezbeĎenja moţe biti izdato na rok ne duţi od 2 godine, tako da 

carinski organ obezbeĎenja mora upisati datum isteka roka vaţnosti u rubriku 1.  

Primer: u koliko je perod vaţenja 2 godine, datum isteka uverenja TC 31 koji je izdat 

01.12.2014 biće 01.12.2016. 

b)  U rubrika 3 carinski organ obezbeĎenja unosi PIB zajedno sa imenom i adresom glavnog 

obveznika 

v)   U rubriku  6 carinski organ obezbeĎenja unosi referentni iznos i šifru  valute u skladu sa 

standardom (ISO 4217). Za obezbeĎenje izdate u R. Srbiji referentni iznos je u dinarima 

RSD. 

g) U rubriku 7 unosi se  ime EFTA zemlje, zemlje potpisnice Konvencije o Zajedničkom 

tranzitu , San Marino ili Andora za koje u skladu sa ugovorom o garanciji (garantnom 

ispravom) uverenje nije vaţeće i mora biti izbrisan. San Marino i Andora moraju biti 

izbrisani ako je uverenje izdat u Srbiji. Podrazumeva se da garancija mora vaţiti u svim 

zemljama članicama EU.   

d)  Kada je glavnom obvezniku izdato odobrenje za zajedničko obezbeĎenje samo za ne 

osetljivu robu,ili za obe vrste roba ali je izabrao dve vrste robe u skladu sa njihovim 

kriterijumima, uverenje  zajedničkog obezbeĎenja TC31 izdato za ne osetljivu robu mora 

biti obeleţeno u polju 8 sa:  “ograniĉena vaţnost” 

Ď) Ako principal  podnosi tranzitne deklaracije samo u jednoj polaznoj carinarnici, šifra i ime 

ove carinarnice moraju biti uneti u rubriku 8 ovog uverenja TC31.  

 

 

(8) Kada je uverenje TC31 izdato od strane carinskog organa obezbeĎenja, ne mogu se dodavati podaci u 

rubrikamaod 1 do 8.   

 

(9) Na zadnjoj strani uverenja, principal moţe da ovlastiti osobu da, u njegovo ime prijavi tranzitnu 

deklaracije, za koju principal ostaje odgovoran. Principal unosi ime, prezime i potpisa 

osobe/predstavnika i to mora biti potpisano od strane principala u vreme izdavanja uverenja ili u bilo 

kom trenutku vaţenja uverenja. Svako lice koje je navedeno na poleĎini uverenja podnetog u polaznoj 

carinarnici, smatraće se kao zastupnik principala.   

 

(10) U NCTS-a pomenuti zastupnici mogu da šalju samo poruke elektronske tranzitne deklaracije, nakon 

što su dobili garantni pristupnu šifru (za konkretni garantni referentni broj) 

 

(11)  Odobrenja za korišćenje zajedničkog obezbeĎenja  koja nisu opozvana ili ukinuta, a svi uslovi i 

kriterijumi su i dalje ispunjeni, na zahtev principala carinski organ obezbeĎenja moţe produţiti 

vaţnost uverenja TC31 samo jednom u periodu koji nije duţi od 2 godine. U tom slučaju podaci se 

unose u  rubriku 9 uverenja i carinski organ obezbeĎenja u GMS registruje produţenje.  

 

(12) Kada je odobrenje izdato na rok kraći od dve godine, vaţnost uverenja TC31 će biti  ograničena na 

taj rok.  

 

(13) Ukoliko ističe vaţenje uverenja TC31 (uključujući mogućnost produţenja), a odobrenje je  još uvek 

na snazi, carinski organ obezbeĎenja će na zahtev glavnog obveznika izdati novo uverenje. Uverenja 

TC31 koja nisu vaţeća principali mora vratiti carinskom organu obezbeĎenja. 

 

(14) U GMS carinski organ obezbeĎenja vodi evidenciju izdatih  uverenja TC31(datum izdavanja, broj 

kopija, datum vaţenja i produţenje istog).  

 

 



5.9. PREISPITIVANJE REFERENTNOG IZNOSA I GARANTNOG IZNOSA  

 

(1) Referentni iznos će biti prilagoĎen u zavisnosti od poslovanja principala. Preispitivanje referentnog 

iznosa će uticati na garantni iznos, odnosno iznos za koji je potrebno podneti garantnu ispravu.  

 

(2) Ako carinski organ obezbeĎenja utvrdi da su se poslovne aktivnosti principala koji se odnose na 

tranzit povećale, carinski organ obezbeĎenja po sluţbenoj duţnosti preispituje visinu referentnog 

iznosa.  

 

(3) U skladu sa članom 430. Uredbe principal je duţan da obezbedi da korišćeni iznosi ne prelaze visinu 

referentnog iznosa, računajući pri tome iznos carinskog duga za robu stavljenu u postupke koji nisu 

okončani. Principal je duţan da obavesti garantnu carinarnicu ako je utvrĎeni referentni iznos ispod 

potrebnog minimuma da pokrije njegove aktivnosti u tranzitnom postupku.  

 

(4) Carinski organ obezbeĎenja je u obavezi da najmanje jednom godišnje preispituje visinu referentnog 

iznosa uključujući finansijsku analizu garanta (u svim slučajevima) i glavnog obveznika ( u slučaju 

smanjenja garantovanog iznosa na 50% ili na 30% referentnog iznosa). Imajući u vidu neophodne 

analize carinski organ obezbeĎenja će traţiti od principala  da dostavi podatke kao što je opisano u 

delu 5.2.1. 

 

 

5.10. PROVERA ODOBRENJA ZA KORIŠĆENJE ZAJEDNIĈKOG OBEZBEĐENJA 

 

(1) Do provere odobrenja za korišćenje zajedničkog obezbeĎenja moţe doći zbog: 

 

5.10.1. Proširenja za osetljivu robu  

 

(1) Principal koji prevozi samo neosetljivu robu i kome je za tu robu odobreno korišćenje zajedničkog 

obezbeĎenja, moţe traţiti izmenu odobrenja u smislu da se mu se odobri i prevoz osetljive robe.  

 

(2) U ovom slučaju potrebno je izračunati referentni iznos, uzimajući u obzir osetljivu robu i broj 

tranzitnih kretanja. 

 

(3) TakoĎe,  potrebno je povećati i garantni iznos u odnosu na procenat referentnog iznosa koji bi bio 

pokriven obezbeĎenjem. To je moguće ukoliko se carinskom organu obezbeĎenja dostavi nova 

garantna isprava koja sadrţi novi garantni i novi referentni iznos.  

 

(4) Ukoliko se odobrenje menja tako da obuhvata i osetljivu robu, uverenja zajedničkog obezbeĎenja 

koja su izdata za neosetljivu robu moraju biti zamenjena uverenjima koja vaţe za obe vrste roba. 

Rubrika 8 uverenja  će sadrţati napomenu „LIMITIRANA VAŢNOST“ 

 

5.10.2. Iskljuĉenja osetljive robe  

 

(1) Kada principal sa odobrenjem za korišćenje zajedničkog obezbeĎenja za obe vrste roba odluči da 

prevozi samo neosetljivu robu, neophodno je preispitati garantni i referentni iznos.  

 

(2) U tom smislu preračunavanje referentnog iznosa dovodi do prilagoĎavanja garantnog iznosa i to  

kroz novu garantnu ispravu koja će sadrţati novi garantni i novi referentni iznos predstavljen 

carinskom organu obezbeĎenja.  

 

(3) TakoĎe, i uverenje zajedničkog obezbeĎenja mora biti zamenjen uverenjem koje će vaţiti samo za 

neosetljivu robu.   

 

 

 



 

5.10.3. Proširenja ili ograniĉenja zemalja u kojima se zajedniĉko obezbeĊenje za proceduru 

zajedniĉkog tranzita moţe koristiti.  

 

(1) Principal čije je odobrenje za korišćenje zajedničkog obezbeĎenja za zajednički tranzitni postupak  

ograničeno za korišćenje u nekim drţavama, moţe traţiti da se dodaju  isključene  ili nove drţave u 

njegovom odobrenju. U tom slučaju je neophodno u novu garantnu ispravu uneti drţave i kontakt 

adrese za usluge u ovim drţavama ili sa izjavom garanta da će uneti neophodne izmene u  prethodnu 

garantnu ispravu. 

 

(2) Navedene izmene moraju biti unete i u uverenju zajedničkog obezbeĎenja TC31, odnosno  mora se 

zameniti novim uverenjem. 

 

 

5.10.4. Promena procenta referentnog iznosa za koji mora da se obezbedi garantna isprava 

 

(1)Principal moţe da zatraţi da se procenat referentnog iznosa  koji je pokriven garancijom  promeni, i 

da traţi smanjenje od 100% do 50%  ili smanjenje od 50% do 30%.  

 

(2)U nekim slučajevima carinski organ obezbeĎenja moţe utvrditi da principal ne ispunjava više uslove 

za smanjenje procenta referentnog iznosa koji  mora biti pokriven obezbeĎenjem.  

 

(3)Na primer, ako principal odluči da podnese tranzitnu deklaraciju u nekoliko polaznih carinarnica, 

umesto u jednoj odreĎenoj polaznoj carinarnici, moguće je da uslov o visokom nivou saradnje više 

ne ispunjava, tako da tom glavnom obvezniku umesto 30% referentnog iznosa, garancijom mora biti 

pokriveno 50% od referentnog iznosa.  

 

(4)U oba slučaja mora se izvršiti izmena garantne isprave ili  povećanjem ili smanjenjem garantnog 

iznosa. U tom smislu, izdaje se nova ili dopunska garantna isprava, ali se ne mora  dostavljati novo 

uverenje zajedničkog obezbeĎenja TC31 . 

 

 

5.10.5. Promena referentnog iznosa u skladu sa smanjenjem ili povećanjem aktivnosti  glavnog 

obveznika  

 

(1)Ako su se aktivnosti glavnog obveznika vezane za tranzitni postupak značajno promenile, referentni 

iznos će biti prilagoĎen u u skladu sa izmenama referntnog iznosa i to na taj način što se dostavlja 

nova ili dopunska garantna isprava. (videti deo 5.9).     

 

(2)TakoĎe, izdaje se novo uverenje zajedničkog obezbeĎenja TC31. 

 

 

5.11. UKIDANJE(OPOZIV) ODOBRENJA ZA KORIŠĆENJE ZAJEDNIĈKOG 

OBEZBEĐENJA 

 

(1) Carinski organ obezbeĎenja mora opozvati korišćenje upotrebe zajedničkog obezbeĎenja u sledećim 

slučajevima:   

 

5.11.1. Neispunjavanje uslova za odobrenje za korišćenje zajedniĉkog obezbeĊenja  

 

(1) U delu 5.1 dati su uslovi koje treba principal da ispuni kako bi mu se odobrila upotreba zajedničkog 

obezbeĎenja za neosetljivu i/ili osetljivu robu.  

 

(2)Kada se utvrdi da jedan od tih uslova nije više ispunjen, odobrenje se ukida.   

 



(3)Pošto za korišćenje zajedničkog obezbeĎenja za osetljivu robu treba ispuniti više zahteva od onih 

koji se traţe za neosetljivu robu, moţe se desiti da se samo ukida odobrenje za  osetljivu robu.    

 

(4)Na primer, ako principal više ne ispunjava uslov „visok nivo saradnje“ ili „kontrola nad svojim 

prevozom“ odobrenje će se ograničiti samo na neosetljivu robu.  

 

(5)Odobrenje za korišćenje zajedničkog obezbeĎenja ukida se : ukoliko preduzeće prestane sa radom u 

Republici Srbiji ili kada principal prekrši propise ili kada nije više dovoljno solventan za plaćanje 

mogućeg carinskog duga ( vaţnost njegova finansijska analiza je istekla ili finansijska sredstva nisu 

na zadovoljavajućem nivou), ili kada garant nije više solventan za plaćanje mogućeg carinskog 

duga, bez obzira koju robu principal prevozi. 

 

 

5.11.2. Prestanak vaţenja garantne isprave 

 

(1) Prestanak vaţenja garantne isprave moţe biti iniciran od strane garanta ili garantne carinarnice. 

Prestanak vaţenja stupa na snagu 16- tog dana od dana obaveštavanja druge strane. Prestanak 

vaţenja garantne isprave ne oslobaĎa garanta obaveze za plaćanje iznosa vezanog za tranzitna 

kretanja koja su pod njegovom obavezom počela pre datuma prestanka garantne isprave, čak i ako 

se zahteva kasnije njegovo plaćanje. 

  

5.11.3. Smanjenje solventnosti obezbeĊenja  

 

(1) Kada je smanjena finansijska solventnost garanta, carinski organ obezbeĎenja će od principala  

traţiti da obezbedi novu garantnu ispravu drugog garanta, a odobrenje za pojednostavljeni postupak 

koje je dato principalu, kao i odobrenje za garanta, biće odmah ukinuto. 

 

5.11.4. Nedovoljna garantna isprava 

 

(1) Nedovoljna garantna isprava podrazumeva, izmeĎu ostalog, da zbog proširenja aktivnosti principala 

garantni i referentni iznos su nedovoljni za pokriće novih aktivnosti. U tom slučaju carinski organ 

obezbeĎenja zahteva povećanje obezbeĎenje. Ukoliko povećanje obezbeĎenje nije uraĎeno u 

predviĎenom roku, odobrenje za pojednostavljeni postupak principalu kao i odobrenje za garanta 

biće odmah ukinuto.  

 

5.11.5.  Odbijanje plaćanja od strane garanta  

 

(1) Kada garant odbije da ispuni obaveze propisane garantnom ispravom, on se ne moţe više smatrati 

pouzdanim i odobrenje za garanta će biti ukinuto odmah (član 234. Carinskog zakona) od strane 

carinskog organa obezbeĎenja ( na primer, garant odbija da plati nastali carinski dug, a carinski 

organ je nedvosmisleno utvrdio da je carinski dug nastao,  da su ispunjene sve obaveze od strane 

carinskog organa,  kao i da je obaveštenje o nastanku duga kao i rešenje za naplatu duga poslato u 

propisanom roku).    

  

 

 

5.12. VRAĆANJE UVERENJA ZBOG IZMENE ILI UKIDANJA ODOBRENJA ZA 

KORIŠĆENJE ZAJEDNIĈKOG OBEZBEĐENJA ILI U SLUĈAJU KRAĐE, GUBITKA ILI 

FALSIFIKATA 

 

(1) Kada se zbog izmene odobrenje za korišćenje zajedničkog obezbeĎenja  izdaje novo uverenje TC31, 

zamenjeno uverenje mora biti vraćeno carinskom organu obezbeĎenja.    

(2) TakoĎe, i u slučaju ukidanja odobrenja za korišćenje zajedničkog obezbeĎenja, sva izdata uverenja 

moraju odmah biti vraćena carinskom organu obezbeĎenja, a ukoliko nisu vraćena, carinski oran 



obezbeĎenja će ih poništiti.  Ukoliko je uverenje ukradeno ili izgubljeno ili falsifikovano, principal 

o tome odmah obaveštava carinski organ obezbeĎenja.  

(3) Ukoliko je uverenje ukradeno, izgubljeno ili falsifikovano, principal o tome odmah obaveštava 

carinski organ obezbeĎenja koji poništava ova uverenja u GMS i navodi razloge  poništenja.  

 

(4) U slučajevima kada je carinski organ obezbeĎenja obavešten ili je saznao da izdata uverenja više ne 

mogu da se koriste, datum poništavanja registuje u GMS kako se više ne bi koristila.  

 

(5) Preko GMS sve carinarnica  o ukidanju dobijaju obaveštenje.  

 

(6) U slučaju rezervnog postupka, uverenje TC31 koji je izdat u Republici Srbiji mora se proveriti u  

GMS od strane polazne carinarnice. Ako nije izdat u Republici Srbiji, polazna carinarnica će 

potvrditi vaţenje uverenja TC31 putem  elektronskog help desk-a Republike Srbije u carinskom 

organu obezbeĎenja koja je izdala ovo uverenje.  

 

(7) Korišćenjem  NCTS-a i posle pristupanja Republike Srbije Konvenciji o zajedničkom tranzitnom 

postupku, upravljanje zajedničkim bezbeĎenjem i osloboĎenje od polaganja obezbeĎenje, vršiće se 

putem razmenjenih poruka. U slučaju kada je poruka poslata  carinskom organu obezbeĎenja koji 

nije u Republici Srbiji i ukoliko taj carinski organ obezbeĎenja ne pošalje odgovor (npr. tehnički 

problem), polazna carinarnica će obavestiti principala da treba da podnese još jednu garantnu 

ispravu, pre puštanja njegove tranzitne deklaracije u polaznoj carinarnici u Republici Srbiji.   

 

5.13. UPOTREBA ZAJEDNIĈKOG OBEZBEĐENJA 

 

(1) Principal kome je odobreno da koristi zajedničko obezbeĎenje moţe do odreĎenog referentnog 

iznosa da podnosi: 

 tranzitne deklaracije za nacionalni tranzit u polaznim carinarnicama u Repblici Srbiji ili 

 tranzitne deklaracije za zajednički tranzit u polaznim carinarnicama u svim EU-EFTA 

zemljama gde je njegovo odobrenje vaţeće.  

 

(2) Ako koristi zajedničko obezbeĎenje šifra „1“ onda  GRN (garantni referentni broj) mora biti upisan 

u rubrika 52.(npr „14RS011002N100010“)  

 

(3) Ukoliko zajednička garancija nije vaţeća za San Marino, Andoru , ili neku drugu drţavu, principal 

mora da napomene u delu „ garancija nije vaţeća za ............“ u rubrika 52 šifra drţave ili drţava. U 

ove svrhe sledeće šifre se upotrebljavaju:  CH - Švajcarska, AD - Andora, NO - Norveška, SM – 

San Marino, IS - Island, MK-Makedonija i TR – Turska. 

 

(4) Na osnovu NCTS-a i nakon pristupanja Konvenciji o zajedničkom tranzitu, principal mora da 

dostavi ove podatke u elektronskoj poruci IE015 koja predstavlja elektronsku tranzitnu deklaraciju.  

 

(5) Uverenje zajedničkog obezbeĎenja TC31 podnosi se u polaznoj carinarnici zajedno sa tranzitnom 

deklaracijom. 

  

(6) Na osnovu NCTS-a, principal mora da dostavi neophodne  podatke o garanciji (npr. GRN i garantnu 

pristupnu šifru) u njegovoj elektronskoj poruci za tranzitnu deklaraciju. Nadzor nad podacima  o 

garancijama izmeĎu polazne carinarnice i carinskog organa obezbeĎenja sprovodi se na osnovu 

elektronskih poruka.  

 

(7) Samo u slučaju rezervnog postupka i kada se koristi zajedničko obezbeĎenje, polazna carinarnica će 

zahtevati podnošenje uverenja(videti proceduru u delu 5.8).   

 

(8) U slučaju rezervnog postupka i kada se zahteva podnošenje uverenjea TC31, polazna carinarnica 

treba da proveri:  

 



a) da li je uverenje vaţeće;  

b)  da li odobrenje principala ili garanta nije ukinuto ili opozvano.   

v)  da li obezbeĎenje vaţi za sve drţave  uključene u tranzitnu operaciju i prema potrebi u rubriku 

52 tranzitne deklaracije šifra drţava u kojim obezbeĎenje nije vaţeće.  

g)  da li je lice navedeno u rubriku 3  uverenja isto lice koje je i principal u tranzitnoj deklaraciji.  

d)  da li obezbeĎenje vaţi za robu sa povećanim rizikom od prevare, ako je za takvu robu podneta 

tranzitna deklaracija;   

Ď)  da li je u rubrici 8 navedena polazna carinarnica, tako da zajedničko obezbeĎenje moţe biti 

upotrebljeno samo u pomenutoj carinarnici.  

 

(9) Polazna carinarnica mora takoĎe biti sigurna da je podneta tranzitna deklaracija potpisana od strane 

principala ili od strane ovlašćenog lica koje je navedeno na poleĎini  uverenja.  

 

(10) Posle prihvatanja tranzitne deklaracije, polazna carinarnica će vratiti uverenje. 

 

(11) Iznos carine i ostalih daţbina koje se primenjuju na robu koja će biti transportovana na 

osnovu  podnete tranzitne deklaracije, ne moţe biti veći od referentnog iznosa navedenog na 

uverenju  TC31.   

 

(12)  U prilogu 7.5 navedeno je šta treba kontrolisati kada se zahteva upotreba zajedničkog 

obezbeĎenja i podnošenje uverenja TC31 zajedničkog obezbeĎenja.    

 

 

5.14. ŢALBA GARANTU 

 
5.14.1. Iznos za koji garant moţe biti odgovoran  

 

(1) Maksimalan iznos za koji garant moţe biti odgovora za tranzitne deklaracije koje nisu razduţene, je 

garantni iznos zajedničkog obezbeĎenja.   

 

(2) To ne znači da se garantu za svaku nerazduţenu tranzitnu deklaraciju moţe naloţiti da plati pun 

iznos obezbeĎenja. 

 

5.14.2.  Ponovljena ţalba garantu  

 

(1) Kada je garant odgovoran za plaćanje više nerazduţenih tranzitnih deklaracija, njegova 

odgovornost na osnovu klauzule iz garantne isprave za zajedničko obezbeĎenje je  ograničena na 

maksimalni iznos.  

 

5.14.3. Ţalba garantu od strane razliĉitih carinskih organa  

 

(1) Isti princip vaţi  i ukoliko bi se garantu obratili dva ili više carinskih organa Republike Srbije ili 

carinski organi dve drţave sa zahtevom za naplatu. Ako je garant platio jednom carinskom organu, 

on nema više obavezu plaćanja prema drugom carinskom organu, ukoliko je garantni iznos potpuno 

iskorišćen ili će biti u obavezi da plati samo deo  preostalog iznosa.  

 

5.15. UKIDANJE ILI OPOZIV GARANTNE ISPRAVE ILI RAZDUŢENJE 

OBEZBEĐENJE 

 

5.15.1. Ukidanje ili opoziv garantne isprave  

 

(1) Garantna isprava moţe biti ukinuta i od strane garanta  ili od strane carinskih organa. 

 

(2) U skladu sa članom 397. Uredbe prestanak vaţnosti obezbeĎenje stupa na snagu 16 og dana nakon 

datuma obaveštenja carinskih organa ili garanta.   



 

(3)  Garantna isprava uvek moţe da bude opozvana  ukoliko je carinski organ dao mišljenje da postoji 

sumnja da dospeli  carinski dug neće biti plaćen u propisanom roku. To znači da kada carinski organ 

utvrdi da garant za nekoliko tranzitnih deklaracija na prvi poziv odbija da plati iznos carinskog duga, 

iznos za koji nema naplate (npr. zato što je pronaĎeno i dokazano da je carinski dug nastao, na 

primer kada je  roba povučena iz postupka tranzita ili kada je naplata od strane principala i garanta 

već otpočela) carinski organ obezbeĎenja moţe opozvati odobrenje garantu.  

 

5.15.2. Razduţenje  obezbeĊenje 

 

(1) Na zahtev principala ili garanta, carinski organ obezbeĎenja moţe da izda potvrdu o razduţenju 

obezbeĎenja u skladu sa sledećim tačkama, ali carinski organ obezbeĎenja neće vratiti garantnu 

ispravu zajedničkog obezbeĎenja ni principalu ni garantu. 

  

(2) Garant moţe da bude osloboĎen svoje obaveze kada sve tranzitne deklaracije, gde je korišćena 

njegova garantna isprava, budu razduţene od nadleţne polazne carinarnice. Informaciju da garantna 

isprava moţe da se razduţi, carinski organ obezbeĎenja će dobiti iz GMS kada se ova garantna 

isprava premesti u folder “razduţeno obezbeĎenje“. Iako se garancijama upravlja razmenom poruka 

upotrebom GMS-a, ne moţe se isključiti mogućnost korišćenja zajedničkog obezbeĎenja u 

rezervnom postupku. 

 

(3) Ako u trenutku prestanka vaţenja garantne isprave nema nerazduţenih tranzitnih operacija,  i u 

periodu od godinu dana od dana prestanka vaţenja garantne isprave nije poslato obaveštenje garantu 

o nerazduţenim tranzitnim deklaracijama, on se više ne moţe smatrati odgovornim za plaćanje za 

dato zajedničko obezbeĎenje. U tom slučaju na zahtev glavnog obveznika ili garanta, carinski organ 

obezbeĎenja moţe da izda pismenu potvrdu.  

 

(4) U skladu sa članom 484. stav 1. Uredbe u nacionalnom tranzitu ili članom 118. Aneksa 1 

Konvencije u zajedničkom tranzitu kada postupak tranzita nije razduţen na propisan način, polazna 

carinarnica, najkasnije u roku od 9 meseci od datuma kakoji je bio odreĎen za dopremanje robe 

odredišnoj carinarnici, pismeno obaveštava garanta da postupak nije razduţen. Ovo obaveštenje 

mora da sadrţi referentni broj pošiljke (MRN) i datum deklaracije, ime polazne carinarnice, ime 

principala i referentni broj obezbeĎenja (GRN). Ovo obaveštenje moţe poslati i carinski organi 

drţave odgovorne za naplatu carinskog duga koji je nastao u zajedničkom tranzitnom postupku. 

 

(5) U skladu sa članom 484.  stav 2.Uredbe u nacionalnom  ili članom 118. Aneksa 1 Konvencije u 

zajendičkom tranzitu, kada postupak tranzita nije razduţen na propisani način, carinski organ 

nadleţan za naplatu, u roku od 3 godine od datuma prihvatanja tranzitne deklaracije, pismeno 

obaveštava garanta da je nastao ili moţe nastati dug za koji je odgovoran u vezi s odobrenim 

postupkom tranzita. Obaveštenje mora da sadrţi referentni broj pošiljke (MRN) i datum deklaracije, 

ime polazne carinarnice, ime principala i referentni broj obezbeĎenje (GRN) i iznos carinskog duga. 

 

(6) Ako je u trenutku otkazivanja garantne isprave, garantu poslato obaveštenje o nerazduţenju  (period 

od 9 meseci) ili je obavešten da je i dalje odgovoran za plaćanje (period od 3 godine) ili je naplata 

već bila u toku, garantna isprava prestaje da vaţi tek kada konkretna tranzitna deklaracija bude 

razduţena ili kada carinski dug bude plaćen. 

 

(7) Garant se oslobaĎa obaveza iz garantne isprave ako mu jedno od obaveštenja navedenih u tačkama 

4 i 5 nije dostavljeno u navedenom roku.    

 

5.15.3.  Nema razduţenja ili vraćanja garantne isprave  

 

(1) Pošto koristi zajedničko obezbeĎenje, principal ima mogućnost da koristi garantnu ispravu kako u 

carinskom organu obezbeĎenja, tako i u polaznim carinarnica. U tom smislu carinski organ 

obezbeĎenja moţe imati problem da utvrdi da li su sve tranzitne deklaracije za koje se koristi 



zajedničko obezbeĎenje razduţene na propisan način.  Iako  se u NCTS-u obezbeĎenjima upravlja 

putem razmene poruka, mogućnost korišćenja zajedničkog obezbeĎenja u rezervnom postupku se 

ne moţe isključiti. 

 

(2) U skladu sa članom 430. Uredbe ili članom 52. Aneksa 1 Konvencije, garant će proveriti da li je on 

i dalje obavezan da plati iznose u vezi sa tranzitnim deklaracijima u kojima su priloţene garantne 

isprave izdate od garanta.  

 

(3) Garant će biti osloboĎen svojih obaveza ako on, posle isteka vaţnosti garantne isprave, ne primi 

obaveštenje o nerazduţenju tranzitnih deklaracija i ukoliko u periodu od godinu dana nakon 

prestanka vaţenja garantne isprave ne primi obaveštenje o nerazduţenju  tranzitnih deklaracija za 

koje on moţe biti odgovoran. 

 

(4) Garantna isprava zbog toga  neće biti vraćena garantu ni principalu i njemu neće biti odobreno 

osloboĎenje od ozvršavanja obaveza.    

 

5.15.4. Izuzetak 

 

(1) Izuzetak je u slučajevima kada principal  podnosi sve svoje tranzitne deklaracije  u jednoj 

odreĎenoj polaznoj carinarnici. (videti u delu 5.8 tačka 5).  U tom slučaju carinski organ 

obezbeĎenja moţe da proveri da li su sve tranzitne operacije koje se odnose na tu garantnu ispravu 

razduţene. (kao i tranzitne operacije u rezervnom postupku).  

 

 

5.16. ZAHTEV ZA KORIŠĆENJE ZAJEDNIĈKOG OBEZBEĐENJA 

 

(1) U prilogu 7.3. dat je obrazac zahteva za pojednostavljeni postupak za korišćenje zajedničkog 

obezbeĎenja.  

 

(2) Obrazac zahteva nalazi se na sajtu Uprave carina radi preuzimanja od strane  principala koji ţele da 

koriste zajedničko obezbeĎenje. TakoĎe, ovaj zahtev se moţe koristiti ukoliko je potrebna izmena 

postojećeg odobrenja za upotrebu zajedničkog obezbeĎenja.  

 

(3) Traţeni podaci  iz obrasca zahteva mogu se podneti i na drugom obrascu koji odgovara principalu.   

 

 

6.  OSLOBAĐANJE OD POLAGANJA OBEZBEĐENJA (TIP 0)  

6.1. OBLAST PRIMENE 

 

(1) OslobaĎanje od obaveze polaganja obezbeĎenja za nacionalni ili zajednički tranzit  znači da je 

procenat referentnog iznosa za koji se mora izdati garantna isprava nula.  

 

(2) OslobaĎanje od obaveze polaganja obezbeĎenja moţe se odobriti samo za tranzit neosetljive robe. 

Ovo pravilo se koristi i u nacionalnom i zajedničkom tranzitnom postupku.  

 

(3) Principal koji prevozi obe vrste robe i koje su pokrivene jednim odobrenjem za upotrebu 

zajedničkog obezbeĎenja i ukoliko ţeli da ovo odovrenje zameni odobrenjem za oslobaĎanje od 

obaveze polaganja obezbeĎenja, ne moţe dobiti ovo osloboĎenje. 

 

(4) Principal koji prevozi obe vrste robe koje su pokrivene sa dva odobrenja za upotrebu zajedničkog 

obezbeĎenja, moţe biti osloboĎen od obaveze polaganja obezbeĎenja samo za ne osetljivu robu. U 

tom slučaju  podnosilac će dobiti odobrenje za zajedničko obezbeĎenje za osetljivu robu i 

odobrenje za osloboĎenje od obaveze polaganja obezbeĎenja za neosetljivu robu.  

 

 



(5) Referentni iznos se obračunava na isti način kao u slučaju zajedničkog obezbeĎenja.  

 

 

6.2. USLOVI ZA OSLOBAĐANJE OD OBAVEZE POLAGANJA OBEZBEĐENJA 

 

(1) Principal koji ţeli da dobije oslobaĎanje od obaveze polaganja obezbeĎenja za neosetljivu robu, 

mora da ispuni iste uslove kao principal  koji moţe da dobije smanjenje do 30 % referentnog iznosa 

za prevoz osetljive robe.   

 

(2) U tabeli su navedeni uslovi.  

 

OsloboĎenje od obezbeĎenja 

 

Kriterijumi ne osetljiva roba osetljiva roba 

Osnovan u Republici Srbiji X 

ne primenjuje 

se 

Redovna upotreba tranzitnog 

postupka 
X 

Nema ozbiljne ili ponovljene 

prekršaje 
X 

Finansijska solventnost X 

Dovoljno iskustva (broj godina) X (2) * 

Visok novo saradnje X 

Kontrola sopstvenog transporta X 

Finansijski kapacitet glavnog 

obveznika 
X 

 

 

6.3. ZAHTEV ZA ODOBRENJE OSLOBOĐENJA OD OBAVEZE POLAGANJA 

OBEZBEĐENJA 

 

(1) Principal koji prevozi samo neosetljivu robu ili principal koji prevozi obe vrste roba, ali koji 

ispunjava posebne uslove propisane za obe vrste robe i kojem je odobreno umanjenje zajedničkog 

obezbeĎenja na 30% referentnog iznosa, moţe da zatraţi odobrenje za oslobaĎanje od obaveze 

polaganja obezbeĎenja.   

 

(2) Principal mora da podnese izveštaj eksterne revizije koji pokazuje da je on solventan. 

 

(3) Principal koji ispunjava uslov da prevozi obe vrste robe i koji ispunjava uslove i kriterijume da 

dobije smanjenje garantnog iznosa na 30 % referentnog iznosa, automatski se smatra da ispunjava 

uslove za odobrenje za oslobaĎanje od obaveze polaganja obezbeĎenja za neosetljivu robu, s tim što 

će morati da obezbedi izveštaj eksterne revizije o svojoj solventnosti.  

 

(4) Carinski organ obezbeĎenja vodi posebnu evidenciju za svako odobrenje (za zajedničko obezbeĎenje  

sa smanjenjem na 30 % referentnog iznosa i za osloboĎenje od obaveze polaganja obezbeĎenja )  

 

 

6.4. ODOBRENJE  ZA OSLOBOĐENJA OD OBAVEZE POLAGANJA OBEZBEĐENJA– 

UVERENJE ZA OSLOBAĐANJE OD OBAVEZE POLAGANJA OBEZBEĐENJA   

 

(1) Principal koji ispunjava uslove i kriterijume za  osloboĎenje od obaveze polaganja obezbeĎenja 

dobiće odobrenje od strane carinskog organa obezbeĎenja.  

 . 



(2) Carinski organ obezbeĎenja izdaje uverenje o oslobaĎanju od obaveze polaganja obezbeĎenja 

TC33. Ako principal traţi izdavanje uverenje u više primeraka, mora da opravda razloge zbog 

kojih to traţi ( napr. istovremena upotreba na različitim polaznim carinarnicama).  

 

(3) Obrazac uverenja TC33  nalazi se u prilogu 36 Uredbe za nacionalni tranzit ili u Aneksu C6 

Dodatka 3 Konvencije u zajedničkom tranzitu.  

 

(4)  Carinski organ obezbeĎenja na  uverenju  TC33 upisuje GRN garantni referentni broj. Taj broj je 

upisan u rubriku 2 primerka  uverenja  TC33  Primer: 3 primerka uverenja  će imati broj GRN + 

0000003 (“14RS011002N000010  000 000 3“) 

 

(5) Ostale rubrike  uverenja TC33 popunjavaju se na sledeći način:  

a) Uverenje osloboĎenja od obaveze polaganja obezbeĎenja se moţe izdati samo sa rokom 

vaţnosti koje nije duţe od 2 godine. Carinski organ obezbeĎenja upisuje  datum isteka 

roka  u rubriku  1. Primer: u koliko je period vaţenja 2 godine, rok vaţenja uverenja 

TC33 koji je izdat 01.12.2014 biće 01.12.2016. 

 

b)  U rubriku 3 carinski organ obezbeĎenja upisuje PIB zajedno sa imenom i adresom 

principala. 

 

v)  U rubriku 5 carinski organ obezbeĎenja unosi referentni iznos sa šifrom valute koja se 

koristi (dinari-RSD). 

 

g)  U rubrici 6, EFTA drţave koje su potpisnice Konvencije o zajedničkom tranzitnom 

postupku, San Marino ili Andora za koje u skladu sa odredbama garantne isprave uverenje 

nije vaţeće, moraju biti izbrisane. San Marino i Andora uvek moraju biti precrtane na 

uverenjima izdatim u Republici Srbiji. Podrazumeva se da garancija mora da vaţi u svim 

drţavama EU. 

 

d)  Ako principal podnosi svoje tranzitne deklaracije samo u jednoj polaznoj carinarnici, 

referentni broj i naziv carinarnice moraju biti uneti u rubriku 7  uverenja TC33. 

 

(6) Kada je uverenje TC33 izdato od strane carinskog organa obezbeĎenja, podaci se ne mogu 

dodavati u rubrike od 1 do 7.    

 

(7) Na poleĎini uverenja TC33, principal moţe da ovlasti lice(a) da u njegovo ime podnosi tranzitnu 

deklaraciju za koje principal ostaje odgovoran. U ovlašćenje unosi se ime, prezime i potpis 

lica/zastupnika i mora biti potpisano od strane principala. Sva lica navedena na poleĎini uverenja 

TC33 podnetog u polaznoj carinarnici, smatraće se kao zastupnici principala.   

 

(8) Navedeni predstavnici u NCTS mogu da šalju poruke elektronske tranzitne deklaracije nakon što 

su dobili garantni pristupni kod koji je registrovan od strane glavnog obveznika u GMS  (odnosno 

za konkretni GRN). 

 

(9) Uverenje o oslobaĎanju od obaveze polaganja obezbeĎenja moţe se izdati na period koji nije duţi 

od 2 godine. Ukoliko odobrenje nije otkazano ili ukinuto i svi uslovi i kriterijumi za dobijanje 

oslobaĎanje od obaveze polaganja obezbeĎenja su još uvek ispunjeni, na zahtev principala  

carinski organ obezbeĎenja moţe produţiti vaţnost uverenja  samo jednom u periodu koji nije 

duţi od 2 godine. U tom slučaju  carinski organ obezbeĎenja u rubriku 8 uverenja unosi podatke o 

produţenju i evidentira se i u GMS . 

 

(10) Kada carinski organ obezbeĎenja ima saznanja da će odobrenje o oslobaĎanju od obaveze 

polaganja obezbeĎenja biti sa rokom vaţnosti kraćim od dve godine, uverenje TC33 biće 

ograničeno na poznati rok vaţenja. 

 



(11) Ukoliko je po isteku vaţenja uverenja TC33 (uključujući moguće produţenje) odobrenje još 

uvek na snazi,  carinski organ obezbeĎenja će na zahtev glavnog obveznika izdati novo uverenje. 

Principal mora uverenja koja su istekla ili koja su nevaţeća vratiti carinskom organu obezbeĎenja. 

 

(12) Carinski organ obezbeĎenja vodi evidenciju o svim izdatim uverenjima TC33(datum 

izdavanja, broj kopija, datum vaţenja i produţenje). 

 

6.5. Upotreba odobrenja za osloboĊenje od obaveze polaganja obezbeĊenja 

 

(1)  Principal kome je odobreno da koristi osloboĎenje od obaveze polaganja obezbeĎenja do odreĎenog 

referentnog iznosa moţe da podnosi: 

 nacionalne tranzitne deklaracije u polaznim carinarnicama u  Republici Srbiji ili 

 tranzitne deklaracije u polaznim carinarnicama u svim EU-EFTA drţavama gde je njegovo 

odobrenje vaţeće.  

 

(2) Prilikom korišćenja osloboĎenja od obaveze polaganja obezbeĎenja u rubriku 52 unosi se šifra „0“ i  

GRN (garantni referentni broj) npr „14RS011002N000010“)  

 

(3) U slučajevima kada za San Marino,Andoru,ili neku drugu drţavu osloboĎenje od obaveze polaganja 

obezbeĎenje nije vaţeće, principal u rubriku 52 mora da unese napomenu u delu „ garancija nije 

vaţeća za ............“ u rubriku 52 šifra zemlje ili zemalja. U ove svrhe sledeće šifre se upotrebljavaju:  

CH - Švajcarska, AD - Andora, NO - Norveška, SM – San Marino, IS - Island, MK-Makedonija i TR 

– Turska. 

 

(4) U NCTS-a i nakon pristupanja Konvenciji o zajedničkom tranzitnom postupku, principal mora da 

dostavi podatke putem poruke IE 015 sa elektronskom deklaracijom.  

 

(5) Uverenje TC33 mora biti podneto polaznoj carinarnici zajedno sa tranzitnom deklaracijom. 

  

 

(6) U NCTSu, principal u svojoj poruci dostavlja sve neophodne podatke o obezbeĎenju  (GRN i 

garantnu pristupnu šifru).  

 

(7) Uverenje TS33 podnosi se polaznoj carinarnici u slučaju rezervnog postupka i kada se koristi 

oslobaĎanje od obaveze polaganja obezbeĎenja.   

 

(8)  U slučaju rezervnog postupka kada se zahteva podnošenje uverenja TC33 polazna carinarnica 

kontroliše:  

 

a) da li je vaţeće uverenje TC33  ;  

b)  da li je odobrenje principala opozvano ili ukinuto;   

v)  da li odobrenje vaţi za sve drţave  uključene u tranzitnu operaciju i prema potrebi u rubriku 52 

tranzitne deklaracije unose se šifra zemalja u kojim obezbeĎenje nije vaţeće.  

g)  da li je lice u rubrici 3 uverenja isto lice koje je i principal u tranzitnoj deklaraciji.  

d) ako je u rubriku 7 uneta polazna carinarnica, osloboĎenje od obaveze polaganja obezbeĎenja  

moţe biti upotrebljeno samo u pomenutoj carinarnici.  

 

(9) Polazna carinarnica kontroliše da li je podneta tranzitna deklaracija potpisana od strane principala ili 

od strane ovlašćenog lica koje je navedeno na poleĎini uverenja. 

 

(10) Posle prihvatanja tranzitne deklaracije polazna carinarnica će vratiti uverenje TC33 posle prihvatanja 

tranzitne deklaracije.  

 

(11) Iznos carinskog duga za robu koja će se transportovati na osnovu podnete tranzitne deklaracije, ne 

moţe biti veći od referentnog iznosa navedenog na uverenju TC33. 



 

 

(12) Prilog 7.2 sadrţi tabelu sa kriterijumima koje treba proveriti kada se  upotrebljava osloboĎenje od 

obaveze polaganja obezbeĎenja i  kada se zahteva podnošenje uverenje osloboĎenja od obaveze 

polaganja obezbeĎenjaTC33. 

 

 

6.6. UTVRĐIVANJE I PRILAGOĐAVANJE REFERENTNOG IZNOSA 

 

(1) Za utvrĎivanje i prilagoĎavanje referentnog iznosa za korišćenje oslobaĎanja od obaveze polaganja 

obezbeĎenja, vaţe ista pravila kao i za utvrĎivanje i prilagoĎavanje referentnog iznosa zajedničkog 

obezbeĎenja.   

 

(2) Referentni iznos naveden u uverenju prilagoĎavaće se u zavisnosti od aktivnosti principala.  

 

(3) Referentni iznos za osloboĎenje od obaveze polaganja obezbeĎenja, carinski organ 

obezbeĎenjaarinarnica proverava najmanje jednom godišnje. 

 

(4) Ukoliko je referentni iznos značajno povećan usled povećanja aktivnosti principala neophodno je 

sprovesti kontrolu da li se deklarant i dalje smatra solventnim da plati mogući carinski dug.   

 

 

6.7. IZMENA ODOBRENJA ZA OSLOBOĐENJE OD OBAVEZE POLAGANJA 

OBEZBEĐENJA 

 

6.7.1. Proširenje/ograniĉenje drţava gde mogu da se koriste odobrenja za osloboĊenje od 

obaveze polaganja obezbeĊenja 

 

(1) Principal čije je odobrenje za osloboĎenje od obaveze polaganja obezbeĎenja ograničeno za odreĎene 

drţave, moţe traţiti od carinskog organa obezbeĎenja da njegovo odobrenje bude prošireno ili 

smanjeno.  

 

(2) Ako će odobrenje biti prošireno ili smanjeno, carinski organ obezbeĎenja mora doneti novo odobrenje 

za pojednostavljeni postupak korišćenja osloboĎenja od obaveze polaganja obezbeĎenja i sva stara 

uverenja biće zamenjena novim uverenjima. 

 

6.7.2. Promena referentnog iznosa  u skladu sa smanjenjem ili proširenjem aktivnosti glavnog 

obveznika.  

 

(1) Ukoliko su aktivnosti principala u tranzitu značajno promenjene, principal će promeniti referentni 

iznos i obavestiti carinski organ obezbeĎenja 

(2) Stara uverenje biće zamenjena novim uverenjima.   

 

 

6.8. UKIDANJE (OPOZIV) ODOBRENJA ZA OSLOBOĐENJE OD OBAVEZE POLAGANJA 

OBEZBEĐENJA  

 

(1) Carinski organ obezbeĎenja mora opozvati odobrenje kada se utvrdi da principal više ne ispunjava sve 

uslove i kriterijume za dobijanje odobrenja za osloboĎenje od obaveze polaganja obezbeĎenja. 

 

(2) Odobrenje će biti ukinuto bez odlaganja kada principal nema registrovano sedište u Republici Srbiji, 

kada je prekršio propise, kada nije dovoljno solventan da plati mogući carinski dug ( vaţnost njegove 

finansijske analize je istekla ili iznos njegove finansijske analize nije dovoljan) ili odbija da na prvi 

zahtev plati utvrĎeni carinski dug.    

 



(3) Nakon ukidanja odobrenja za osloboĎenje od obaveze polaganja obezbeĎenja, principal moţe koristiti 

pojednostavljeni postupak za upotrebu zajedničkog obezbeĎenja.  

 

6.9. VRAĆANJE UVERENJA ZBOG IZMENE ILI UKIDANJA ODOBRENJA ZA 

OSLOBOĐENJE  OD OBAVETE POLAGANJA OBEZBEĐENJA ILI U SLUĈAJU 

KRAĐE, GUBITKA ILI FALSIFIKATA  

 

(1) Kada se zbog izmene odobrenja za osloboĎenja od obaveze polaganja obezbeĎenja izdaje novo 

uverenje TC33, zamenjena uverenja moraju se vratiti carinskom organu obezbeĎenja.    

 

(2) TakoĎe, u slučaju ukidanja odobrenja za  pojednostavljene postupke za korišćenje osloboĎenja od 

obaveze polaganja obezbeĎenja,  sva izdata uverenja moraju biti vraćena carinskom organu 

obezbeĎenja. TakoĎe, ukoliko je uverenje ukradeno, izgubljeno ili falsifikovano, principal o tome 

obaveštava carinski organ obezbeĎenja.  

 

(3) Ukoliko carinskom organu obezbeĎenja nisu vraćena uverenja posle izmene ili ukidanja ili za 

uverenje za koja je prijavljeno da su ukradena, izgubljena ili falsifikovana, garanttna carinarnica će ih 

poništiti u GMS i navesti razloge poništenja. 

 

(4) U slučajevima kada je carinski organ obezbeĎenja obaveštena ili ima saznanja da izdata uverenja 

TC33 više ne mogu da se koriste, u GMS mora uneti datum poništavanja.  

 

(5) Svim carinarnicima će ovi podaci biti dostupni putem GMS. Polazne carinarnice će u GMS vršiti 

provere u svim slučajevima gde principal u toku rezervnog postupka podnosi uverenje TC33 koje je 

izdato u Republici Srbiji. U toku rezervnog postupka, polazna carinarnica će potvrditi vaţenje 

uverenjea TC33 koji nije izdato u Republici Srbiji korišćenjem elektronskog help desk-a Republike 

Srbije u carinskom organu obezbeĎenja koji je izdao uverenje. 

 

(6) U NCTS-a i pristupanjem Republike Srbije Konvenciji o zajedničkom tranzitnom postupku  

upravljanje zajedničkim obezbeĎenjem i osloboĎenjem od obaveze polaganja obezbeĎenja će se vršiti 

putem razmenjenih poruka. U slučaju da je poruka poslata  carinskom organu obezbeĎenja koji nije u 

Srbiji i ukoliko od nje nije dobijen odgovor, polazna carinarnica obaveštava principala da mora da 

podnese još jednu garanciju pre nego što će njegova tranzitna deklaracija biti puštena polaznoj 

carinarnici u Republici Srbiji.   

 

Ovo objašnjenje poĉinje da se primenjuje 25.01.2015. godine. 

 

 

7.0 PRILOZI UZ OBJAŠNJENJE 

 

Prilog 7.1-Rešenje za osloboĊenje od polaganja obezbeĊenja u postupku nacionalnog tranzita 

Prilog 7.2-Kontrola korišćenja uverenja za osloboĊenje od obaveze polaganja obezbeĊenja 

(TC33) 

Prilog 7.3.-Zahtev za izdavanje odobrenja za upotrebu zajedniĉkog obezbeĊenja, upotrebu 

zajedniĉkog obezbeĊenja u umanjenom iznosu ili oslobaĊanju od polaganja obezbeĊenja u 

postupku tranzita   

Prilog 7.4-Rešenje za upotrebu zajedniĉkog obezbeĊenja i ovlašćenje za garanta u postupku 

nacionalnog tranzita 

Prilog 7.5-Kontrola upotrebe uverenja zajedniĉkog obezbeĊenja (TC31)  

Prilog7.6-Spisak lica ovlašćenih da prodaju kupone za zajedniĉki tranzitni postupak  

 

Dostaviti: 

            -     Ministarstvu finansija – Sektor za carinski sistem i politiku 

- Pomoćniku direktora-koordinatoru 

            -     Birou direktora 



- Svim sektorima 

- Odeljenju za unutrašnju kontrolu 

- Odeljenju interne revizije 

- Odeljenju za meĎunarodnu carinsku saradnju  

i evropske integracije 

 
 

 

         D I R E K T O R   
             

                                                                           Miloš Tomić 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Prilog 7.1 – Rešenje za osloboĊenje od polaganja obezbeĊenja u postupku nacionalnog tranzita 

 

REPUBLIKA SRBIJA 

 Ministarstvo finansija 

           UPRAVA CARINA 

           CARINARNICA  

         

Uprava carina, Carinarnica                  ,  na osnovu člana  310. stav 1. Carinskog zakona („Sl. glasnik RS“ br. 

18/10, 111/12)  člana 252. stav 2. tačka 7. i člana 253. Carinskog zakona („Sl. glasnik RS“ br. 73/03, 61/05 i 

85/05- dr. zakon, 62/06-ispravka dr. zakona, 9/10-odluka Ustavnog suda  i 18/10-dr zakon ), člana 192. 

Zakona o opštem upravnom postupku („Sl. list SRJ“ br. 33/97, 31/01 i „Sl. glasnik RS“ br. 30/10) 

postupajući po zahtevu privrednog društva «                                    , ulica                              ,  donosi: 

 

 

R E Š E NJ E 

                                                     

1.  ODOBRAVA SE  privrednom društvu _____________________________iz ___________ (u daljem 

tekstu: Nosilac odobrenja), OSLOBOĐENJE od polaganja obezbeĎenja za plaćanje carinskog duga koji 

bi mogao nastati za robu koja se prevozi u postupku tranzita. 

2. Nosilac odobrenja moţe koristiti osloboĎenje od polaganja obezbeĎenja za plaćanje carinskog duga koji 

bi mogao nastati za robu koja se prevozi u postupku tranzita samo za robu koja nije propisana Prilogom 

43 Uredbe o carinski dozvoljenom postupanju s robom. 

3. Garantni referentni broj ( GRN ) ovog rešenja je ____________________ 

4. Prihvata se predloţeni referentni iznos u visini od _______________ dinara. 

5. U slučaju da osloboĎenje od garancije koristi nosilac odobrenja, on je u obavezi da koristi GRN 

(Garantni referentni broj) i sekundarne pristupne šifre kada je tranzitnu deklaraciju podneo elektronski, u 

skladu sa članom 6. Uredbe o carinski dozvoljenom postupanju s robom. 

6. Sekundarna pristupna šifra će biti postavljena od strane nosioca odobrenja na osnovu primarne pristupne 

šifre i u skladu sa pravilima i uslovima koji se koriste u ovlašćenju za elektronsku komunikaciju u 

tranzitu sa carinskim organom obezbeĎenja. 

7. Nosilac odobrenja je u obavezi da u roku od 30 dana od dana prijema ovog rešenja, carinarnici  podnese 

potreban broj potvrda o odustajanju od obezbeĎenja.  

8. Rok vaţenja potvrde je najduţe dve godine, s tim da carinarnica moţe da produţi taj rok za period koji 

ne moţe biti duţi od dve godine. 

9. Nosilac odobrenja je duţan da osigura da korišćeni iznosi ne prelaze visinu referentnog iznosa, 

računajući pri tome iznos carinskog duga za robu stavljenu u postupke koji nisu završeni. 

10. Nosilac odobrenja je duţan da obavesti carinarnicu ako je utvrĎeni iznos ispod potrebnog minimuma 

kkoji treba da pokrije aktivnosti nosioca odobrenja u postupku tranzita. 

11. Evidenciju o svim tranzitnim deklaracijama, po kojima je odobreno osloboĎenje od polaganja 

obezbeĎenja za plaćanje carinskog duga koji bi mogao nastati za robu koja se prevozi u postupku 

tranzita, vodi nosilac odobrenja na osnovu garantnog referentnog broja odobrenja.  

12. Jednom godišnje, a najkasnije do kraja januara, nosilac odobrenja je duţan da dostavi carinarnici 

pismeni izveštaj o svim tranzitnim postupcima koje je sproveo u toku protekle godine. 

13. Na zahtev Uprave carina, nosilac odobrenja je duţan da omogući uvid u dokumentaciju koja se odnosi 

na voĎenje evidencije i dostavi svu dokumentaciju koja se odnosi na izdato odobrenje.  

14. Vaţenje ovog rešenja  nije ograničeno. 

 

O B R A Z L O Ţ E NJ E 



 

Privredno društvo _______________ iz__________ , dana ____________ godine, podnelo je 

Carinarnici __________zahtev za pojednostavljeni postupak za osloboĎenje od polaganja obezbeĎenja za 

plaćanje carinskog duga koji bi mogao nastati za robu koja se prevozi u postupku tranzita. 

Uz zahtev priloţeni su sledeći dokazi:-------------------- 

Carinarnica_________ je nakon razmatranja navedenog zahteva i uvida u priloţene dokaze, donela 

rešenje broj _________________ od____________ , kojim je Privrednom društvu--------- iz------ odobrila 

pojednostavljeni postupak za osloboĎenje od polaganja obezbeĎenja za plaćanje carinskog duga koji bi 

mogao nastati za robu koja se prevozi u postupku tranzita na osnovu odredbe člana 121. stav 3. Carinskog 

zakona  i čl. 423.-429. Uredbe o carinski dozvoljenom postupanju s robom . 

 

POUKA O PRAVNOM LEKU: 

 

Protiv ovog rešenja moţe se izjaviti ţalba Komisiji za ţalbe Uprave carina u roku od 15 dana od 

dana prijema istog, a preko ove carinarnice. Ţalba ne odlaţe izvršenje odluke na osnovu člana 12. stav 2. 

Carinskog zakona .  

Ţalba se taksira sa 1.580,00 dinara u skladu sa Tarifnim brojem 7. Tarife republičkih 

administrativnih taksi iz Zakona o republičkim administrativnim taksama  („Sl. glasnik RS“, 43/03...57/14-

usklaĎeni din. iznosi), a na račun broj 840-742221843-57. 

   

 

Dostaviti: - podnosiocu zahteva, 

                     - carinarnici 

 

                                                                                                                 UPRAVNIK   

 



Prilog  7.2 – Kontrola korišćenja uverenja za osloboĊenje od  obaveze polaganja 

obezbeĊenja(TC33 ) 

 
Kontrola korišćenja uverenja za osloboĊenje od obaveze polaganja obezbeĊenja u 

nacionalnom ili zajedniĉkom tranzitnom postupku (TC33 ) 

 

 

Rubrika 

uverenja 

Kontrole koje treba da se izvrše u trenutku upotrebe uverenja 

(TC33 ) 

1  U momentu podnošenja uverenje mora biti vaţeće  

2  Broj uverenja mora biti unet u desnom delu rubrike 52 tranzitne 

deklaracije, kao i šifra „0“ 

3  Naziv i puna adresa principala mora biti navedena, uključujući 

zemlju. 

Ime principala mora biti isto kao i ime u rubrici 50 tranzitne 

deklaracije. 

4  Ime carinskog organa obezbeĎenja mora biti navedeno, 

uključujući i zemlju.  

5  Referentni iznos mora biti naveden. 

Ako se utvrdi da carina i porez koji se odnose na robu koja je 

predmet tranzitne deklaracije prelaze odreĎeni referentni iznos, 

podneto uverenje za osloboĎenje od obaveze polaganja 

obezbeĎenja ne moţe biti prihvaćeno 

6  U slučaju zajedničkog tranzita, spisak zemalja i teritorija gde je 

osloboĎenje od obaveze polaganja obezbeĎenja vaţeće, mora biti 

navedeno. 

Ukoliko u nekoj zemlji osloboĎenje od obaveze polaganja 

obezbeĎenja nije vaţeće, ta zemlja mora biti uneta u rubriku 52 

tranzitne deklaracije. 

 

7  Ako je navedena polazna carinarnica, uverenje moţe biti 

korišćeno samo za tranzitnu deklaraciju podnetu u toj carinarnici. 

 

-Uverenje o osloboĊenju od polaganja obezbeĊenja nikad ne 

moţe da se koristi za prevoz osetljive robe.  

8  U trenutku uručenja uverenja, datum uverenja mora biti vaţeći 

9  Tranzitna deklaracija mora biti potpisana od strane lica koje je 

ovlašćeno da potpiše tranzitnu deklaraciju u ime principala, što je 

navedeno u rubrici 10 na poleĎini TC33 i za koje je principal dao 

ovlašćenje u rubrici 11 na poleĎini  TC33.  



Prilog  7.3 –Zahtev za izdavanje odobrenja za upotrebu zajedniĉkog obezbeĊenja, 

upotrebu zajedniĉkog obezbeĊenja u umanjenom iznosu ili oslobaĊanju od polaganja 

obezbeĊenja u postupku tranzita 

 

Podnosilac zahteva: 

__________________________________ 

Datum: 

  _____________________ 

 

 

 
ZAHTEV ZA IZDAVANJE ODOBRENJA ZA UPOTREBU ZAJEDNIĈKOG 

OBEZBEĐENJA, UPOTREBU ZAJEDNIĈKOG OBEZBEĐENJA U 
UMANJENOM IZNOSU ILI OSLOBOĐENJU OD POLAGANJA 

OBEZBEĐENJA U POSTUPKU TRANZITA 

 

Molim, Carinarnicu ______________ da mi odobri izdavanje uverenja za upotrebu 
zajedničkog obezbeĎenja, upotrebu zajedničkog obezbeĎenja u umanjenom iznosu ili 
osloboĎenje od polaganja obezbeĎenja u postupku tranzita (potrebno zaokruţiti), u skladu 
sa članom 101. stav 7. Carinskog zakona („Sl. glasnik RS“, br. 18/10 i 111/12) i u skladu 
sa članom 423. stav 1. tačka 1. i čl. 430. – 435. Uredbe o carinski dozvoljenom postupanju 
s robom („Sluţbeni glasnik RS“, br. 93/10,63/2013, 145/2014). 
 
 

I. Podaci o podnosiocu zahteva 

 1. 

 

 

 

 Privredno društvo: 

2. Adresa: 

3. Poreski identifikacioni broj (PIB): 

4. Matični broj: 

5. Broj zaposlenih: 

6. Odgovorna osoba: 

7. 

  Kontakt osoba/radno mesto: 

  Telefon:                                 Telefaks:                               Email: 

 

8.  

  

 Mesto i adresa gde će se nalaziti i voditi evidencije:  

 



 
 

 

II. VRSTA ROBE ZA KOJE ĆE ODOBRENJE ZA ZAJEDNIĈKO 

OBEZBEĐENJA BITI UPOTREBLJENO 
O  Samo za robu bez visokog rizika od prevare 

O  Samo za robu visokog rizika od prevare navedenu u Prilogu 43 Uredbe 

O  Obe vrste robe  

 

 

A. ISPUNJAVANJE OSNOVNIH USLOVA 

 

III. Podaci o ispunjavanju osnovnih uslova 
 

1. Podnosilac zahteva nastupa kao (zaokruţiti):  

 a) principal    d) ovlašćeni primalac 

 b) uvoznik  Ď)zastupnik 

 v) izvoznik   e) drugo 

 g) ovlašćeni pošiljalac   

    

2. Podaci o garantu   

 Naziv:   

 Kontakt osoba:   

 Telefon: Telefaks: e-mail: 

3. Navesti način praćenja referentnog iznosa:  

  

4. Nedeljni prosek:   

  

5. Izjavljujemo da je finansijsko poslovanje naše firme stabilno 

  

6. Izjavljujemo da u protekle dve godine nismo činili teţe niti učestalo vršili povredu 

 
9. 
 

Da li već imate ovlašćenje za upotrebu zajedničkog obezbeĎenja? Ukoliko imate ,navedite 

carinski organ obezbeĎenja i garantni iznos: 

Garantna carinarnica:  

………………………………………………………………… 

Garantni iznos: 

 ………………………………………………………………… 

 

Broj zahtevanih kopija TC31 (uverenja): ………………. 
 



carinskih ni 

   poreskih  propisa.   

 

Ako je bilo povreda, navesti član prekršaja, 

broj zahteva o pokretanju prekršajnog 

posutpka,datum i mesto činjenja prekršaja  

  

    

 
IV.Podaci o predviĊenim tranzitnim postupcima i robi koji su namenjeni utvrĊivanju 
referentnog iznosa i/ili visine obezbeĊenja 
 
 
Napomena: detaljan pregled podataka o robi priložiti uz zahtev 

 
 

 

(napomena: popunjava se onoliko kolona koliko ima vrsta roba)

Vrsta robe - Broj tranzita Bruto masa Vrednost robe Referentni iznos 
trgovački nedeljno po po tranzitu (podnosilac zahteva 
naziv robe  tranzitnom (valuta/dinara) računa i predlaţe 

  postupku (u  iznos) 

  jed. mere)   

     

     

     

     

     

     

     



B. PROVERA ISPUNJENOSTI DOPUNSKIH KRITERIJUMA ZA UPOTREBU 
UMANJENOG OBEZBEĐENJA I ZA OSLOBOĐENJE OD POLAGANJA 
OBEZBEĐENJA ZA ROBU BEZ I ROBU SA VISOKIM RIZIKOM OD PREVARE    
(PRILOG 43)  

 

Pri ispunjavanju sledećih kriterijuma obezbeĎenje se moţe umanjiti za iznos, naveden u prvoj 
koloni (izraţen u % referentnog iznosa). Pri proceni se koriste i interne informacije o podnosiocu 
zahteva, koje je prikupila nadleţna carinarnica. 

 

  Umanjenje (u %) Uslovi  Uslovi 

     Za robu bez visokog rizika  Obe vrste robe 

  Referentni iznos jednak visini 
Ispunjenje osnovnih uslova         Ispunjenje osnovnih 
                                                         uslova i                                                               

  obezbeĎenja  a) i b)-0.5 i v) ili g) 

  Na 50 a) i b)-0.5           a) i b)-1 i v) i g) 

   Na 30 a) i b)-1 i c)          a) i b)-2 i v) i g) i d) 

  100 (osloboĎenje od a) i b)-2 i c) i d) i e)       Ne postoji mogućnost 

  polaganja obezbeĎenja)   

 
  Broj pored uslova b) predstavlja potrebne godine iskustva u skladu sa Prilogom 32 Uredbe 

u slučaju nacionalnog tranzita 
 
 

 

a)  Podaci o finansijskom stanju 
 

 

Da li je finansijsko stanje vaše firme stabilno?  DA  NE 

Da li su vaše obaveze prema carinskim i poreskim organima  

pravovremeno izmirene?  DA  NE 

Da li  vaša  firma ima  dugovanja  prema drugim firmama  ili 

drţavnim  organima  koja  bi  mogla  dovesti  do  finansijske 

nestabilnosti ili stečajnog postupka? 
          

 DA 
        

 NE 

Napomena: Priložiti potvrde o izmirenju svih obaveza     

        



b) Iskustva pri sprovoĊenju tranzitnih postupaka     

      

Da li sprovodite redovno  tranzitne  postupke  u  skladu  sa  
propisima kao principal?  DA   NE  

Ako je odgovor DA, koliko  godina?.......................................     

 

Koliko ste tranzitnih deklaracija podneli prošle godine?     

Broj deklaracija:…………………..…………………………..     

 

Koliko ste, kao principal, imali neokončanih tranzitnih  

postupaka u prošloj  godini?     

Broj:……………………………………………………………     

 

Da li ste u prošloj godini primili zahtev za plaćanje carinskog  

duga u vezi neokončanih tranzitnih  DA   NE  

postupaka?       

Ako je odgovor DA, koliko? ………………………………….     

        

v) Saradnja sa Upravom carina       

      

Da li ćete  ograničiti  upotrebu  uverenja  o  obezbeĎenju  na  
odreĎenu/e polaznu/e carinarnicu/e?  
Ako je odgovor DA  navedite na koje?  

 

 DA   NE 

…………………………………………………………..     

………………………………………………………………     

Da li podnosite deklaracije za ostale carinske postupke?   DA   NE 

Ako  je  odgovor  DA,  navedite  za  koje  postupke  i  gde?     

………………………………………………………………     

       



         

Da li koristite   neka   druga   pojednostavljenja   carinskih 

postupaka?  Ako  je  odgovor  DA  navedite  koje  i   upišite 

brojeve odobrenja................................    DA   
             

 NE   

         

...............................................................................................         

     
………………………………………………………………         

         

………………………………………………………………         

         

         

g) Upravljanje tranzitom       

        

Da li sami obavljate prevoz robe u tranzitu?   DA    NE   

         

Ako je odgovor NE, navedite u % koliki je deo robe koji za vas 

prevoze treće osobe?        

..................................................................        

    DA    NE   

Da li sa trećim osobama imate dugoročne ugovore o poslovnoj        

saradnji? Navesti i priložiti kopije ugovora:…….…………...        

…………………………………………………………………        

………………………………………………...........................   DA    NE   

Da li posedujete sertifikat ISO standard? Ako je odgovor DA        

navedite koji i datum vaţenja?        

..........................................……………………..………………   DA    NE   

…………………………………………………………………        

Da li pri transportu koristite GPS ili drugi  odgovarajući 

sistem?        

    DA    NE   

 

d) Podaci o finansijskim sredstvima za ispunjavanje obaveza       

     

Radi  uvida  u  finansijsko  stanje, prilaţemo  bilans  stanja  i 

prikaz dobiti (zadnji podaci -BON-1) 
     

 DA  NE  

Prilaţemo druge dokaze o finansijskom stanju:  
        

  

-detalje  o  raspoloţivim  finansijskim  sredstvima  (stanje 

sredstava na računu/prikaz finansijskih tokova-BON-2) 

 
         

 DA 
    

 NE  



-detalje  o  svim  sredstvima  i  vlasništvu  koji  bi  se  mogli 

koristiti u slučaju nastanka duga  DA  NE  

-podatke o osnovnim sredstvima 
          

 DA 
    

 NE  

-izvode iz zemljišnih knjiga  DA  NE  

 

V. Na osnovu podataka i priloţenih dokaza podnosilac zahteva predlaţe   

     

1. Predlaţemo visinu referentnog iznosa: ...................................................................   dinara  

2.Predlaţemo da visina generalnog obezbeĎenjnja bude ………...…  dinara, što predstavlja 100/ 

50 / 30 / 0 % visine referentnog iznosa.  

   

    VI. Uverenje za zajedniĉko obezbeĊenje 
Molimo carinarnicu (carinski organ obezbeĎenja) da nam se izda ……… uverenje o 

...................................., koje ćemo dostaviti polaznoj carinarnici/carinarnicama:  

………………………………………………………………………............…………………… 

………………………………………………………………………………............…………… 

………………………………………………………………………………………............…… 

……………………………………………………………………………………………............  
 

 

VII. Podnosilac zahteva se obavezuje: 

 
- da će voditi evidenciju o okončanim tranzitnim postupcima za koje su garantovali svojim 

zajedničkim obezbeĎenjem i da će voditi nadzor upotrebe referentnog iznosa;   
- da će u pisanoj formi i u najkraćem roku obavestiti carinarnicu o svim činjenicama nastalim 

nakon izdavanja odobrenja, koje mogu uticati na njegovu dalju upotrebu ili njegova 
svojstva;   

- da će u pisanoj formi informisati carinarnicu u slučaju prekoračenja referentnog iznosa;   
- da će svake godine, najkasnije do kraja januara, dostaviti mesno nadleţnoj carinarnici 

spisak svih tranzitnih postupaka okončanih prethodne godine sa detaljnim podacima o 
polaznoj ispostavi, odredišnoj ispostavi, opisom robe, bruto masi, vrednosti robe i visinom 
mogućeg carinskog duga;   

- da će na zahtev Uprave carina omogućiti uvid u dokumentaciju koja se odnosi na voĎene 
evidencije;   

- da će na zahtev carinarnice dati na raspolaganje svu dokumentaciju koja se odnosi na izdato 
odobrenje.  
 

 
 

Mesto i datum:               Ime, prezime i potpis podnosioca zahteva: 
 
…………………………………. ………………………………… 

pečat privrednog društva



 

Prilog  7.4 – Rešenje za upotrebu zajedniĉkog obezbeĊenja i ovlašćenje za garanta u postupku 

nacionalnog tranzita 

 

 

               

 REPUBLIKA SRBIJA 

Ministarstvo finansija 

       Uprava carina                 

        Carinarnica 

                             

    Uprava carina, Carinarnica                  , na osnovu člana  310. stav 1. Carinskog zakona 

(„Sl. glasnik RS“ br. 18/10, 111/12)  člana 252. stav 2. tačka 7. i člana 253. Carinskog zakona („Sl. 

glasnik RS“ broj 73/03, 61/05 i 85/05- dr. zakon, 62/06-ispravka dr. zakona, 9/10-odluka Ustavnog 

suda i 18/10-dr zakon), člana 192. Zakona o opštem upravnom postupku („Sl.list SRJ“ br. 

33/97,31/01 i „Sl. glasnik RS“, br. 30/10 ) postupajući po zahtevu privrednog 

društva______________________ iz ___________,  ulica ________________,  donosi: 

 

 

R E Š E NJ E 

                                                         

1. Na osnovu člana 231. Carinskog zakona IZDAJE SE  privrednom društvu 

______________________                       (u daljem tekstu garant) ovlašćenje da postupa kao 

garant. 

 

2.  ODOBRAVA SE privrednom društvu 

______________________________________________ iz ___________ (u daljem tekstu: 

Nosilac odobrenja), UPOTREBA ZAJEDNIĈKOG  OBEZBEĐENJA za plaćanje carinskog 

duga koji bi mogao nastati za robu koja se prevozi u postupku tranzita.   

 

3. Garantni referentni broj ( GRN ) ovog rešenja je ____________________ 

 

4. Prihvata se predloţeni referentni iznos u visini od _______________ dinara. 

 

 

5. U slučaju da zajedničko obezbeĎenje koristi nosilac odobrenja, on je u obavezi da koristi GRN 

(Garantni referentni broj) i sekundarne pristupne šifre kada je tranzitnu deklaraciju podneo 

elektronski u skladu sa članom 6. Uredbe o carinski dozvoljenom postupanju s robom. 

6. Sekundarna pristupna šifra će biti postavljena od strane nosioca odobrenja na osnovu primarne 

pristupne šifre i u skladu sa pravilima i uslovima koji se koriste u ovlašćenju za elektronsku 

komunikaciju u tranzitu sa carinskim organom obezbeĎenja. 

 



 

7. Nosilac odobrenja moţe da upotrebljava zajedničko obezbeĎenje u postupku tranzita za: 

 

- robu visokog rizika od prevara navedenu u Prilogu 43 Uredbe, i  

   ostalu robu. 

         

8. Referentni iznos je odreĎen u skladu sa članom 430. Uredbe. Primenom člana 431-432 Uredbe, 

procenat referentnog *  iznosa koji treba da bude pokriven garantnom ispravom je. 

 

 

                          100% referentnog iznosa, ili  

         50% referentnog iznosa, ili  

         30% referentnog iznosa . 

 

 

9. Nosilac odobrenja će podneti garantnu ispravu carinskom organu obezbeĎenja u iznosu od 

..........................................dinara koji pokriva odobreni procenat referentnog iznosa. 

  

10. Nosilac odobrenja je duţan da osigura da korišćeni iznosi ne prelaze visinu referentnog iznosa, 

računajući pri tome iznos carinskog duga za robu stavljenu u postupke koji nisu završeni. 

 

11. Nosilac odobrenja je duţan da obavesti carinarnicu ako je utvrĎeni iznos ispod potrebnog 

minimuma da pokrije njegove aktivnosti u postupku tranzita. 

 

12. Evidenciju o svim tranzitnim deklaracijama po kojima je odobrena upotreba zajedničkog 

obezbeĎenja za plaćanje carinskog duga koji bi mogao nastati za robu koja se prevozi u 

postupku tranzita, vodi nosilac odobrenja na osnovu garantnog referentnog broja odobrenja. 

 

13. Jednom godišnje, a najkasnije do kraja januara, nosilac odobrenja je duţan da dostavi 

carinarnici pismeni izveštaj o svim tranzitnim postupcima koje je sproveo u toku protekle 

godine. 

 

14. Na zahtev Uprave carina nosilac odobrenja je duţan da omogući uvid u dokumentaciju koja se 

odnosi na voĎenje evidencije i dostavi svu dokumentaciju koja se odnosi na izdato odobrenje.  

 

15. Vaţenje ovog rešenja nije ograničeno. 

 

 

O B R A Z L O Ţ E NJ E 

 

Privredno društvo ____________________________iz ________, dana _________. godine, 

podnelo je Carinarnici------------- zahtev za odobrenje pojednostavljenog postupka za upotrebu 

zajedničkog obezbeĎenja u postupku nacionalnog tranzita. 

                                            
* Напомена – само једна опција је могућа ( члан 431. се односи на неосетљиву робу и члан 432. се односи на осетљиву 

робу) 



 

Uz zahtev, priloţeni su sledeći dokazi:------------------------- 

Carinarnica_________ je nakon razmatranja navedenog zahteva i uvida u dokaze priloţene 

uz zahtev, donela rešenje broj _________________ od____________kojim je Privrednom društvu--

----- iz ----- odobren pojednostavljeni postupak za upotrebu zajedničkog obezbeĎenja u postupku 

nacionalnog tranzita na osnovu odredbe čl. 121. stav 3. Carinskog zakona  i čl. 423-429 Uredbe o 

carinski dozvoljenom postupanju s robom . 

 

POUKA O PRAVNOM LEKU: 

 

Protiv ovog rešenja moţe se izjaviti ţalba Komisiji za ţalbe Uprave carina u roku od 15 

dana od dana prijema istog, a preko ove carinarnice. Ţalba ne odlaţe izvršenje odluke na osnovu 

člana 12. stav 2. Carinskog zakona . 

Ţalba se taksira sa 1.580,00 dinara u skladu sa Tarifnim brojem 7. Tarife republičkih 

administrativnih taksi iz Zakona o republičkim administrativnim taksama  („Sl. glasnik RS“, 

43/03...57/14-usklaĎeni din. iznosi), a na račun broj 840-742221843-57. 

  Taksa na ovo odobrenje po Tarifnom broju 9. Tarife republičkih administrativnih taksi u 

iznosu od 490,00 dinara  u skladu sa odredbom člana 9. Zakona o republičkim administrativnim 

taksama  je naplaćena.  

 

Dostaviti: - podnosiocu zahteva, 

- carinarnica 

 

                                                                                                              UPRAVNIK 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Prilog  7.5 –  Kontrola upotrebe uverenja zajedniĉkog obezbeĊenja TC31 

 

Kontrola upotrebe uverenja zajedniĉkog obezbeĊenja (TC31) u nacionalnom ili 

zajedniĉkom tranzitu 

 

 

Rubri

ka 

uvere

nja 

Kontrole koje treba da se izvrše u trenutku upotrebe uverenja 

(TC31 ) 

1  U momentu podnošenja, uverenje TC31 mora biti vaţeće   

2  Broj uverenja mora biti unet u desnom delu rubrike 52 tranzitne deklaracije 

kao i šifra „1“ 

3  Naziv i puna adresa principala mora biti navedena, uključujući zemlju. 

Ime principala mora biti isto kao ono navedeno u rubrici 50 tranzitne 

deklaracije. 

4  Ime i adresa garanta mora biti navedena, uključujući i zemlju  

5  Naziv i  adresa carinskog organa obezbeĎenja mora biti navedena, 

uključujući i zemlju 

6  Referentni iznos mora biti naveden. 

Ako se utvrdi da iznos carine i poreza za robu koja je u postupku tranzita 

prelazi odreĎeni referentni iznos, podneto uverenje za zajedničko 

obezbeĎenje ne moţe biti prihvaćeno 

7 U slučaju zajedničkog tranzita, spisak zemalja i teritorija u kojima je 

zajedničko obezbeĎenje vaţeće, mora biti navedeno. 

Ukoliko je neka zemlja bila obrisana, ona mora biti uneta  u rubriku 52 

tranzitne deklaracije. 

8 Ako je naziv polazne carinarnice naveden, uverenje moţe biti korišćeno 

samo za tranzitnu deklaraciju podnetu u toj carinarnici. 

Ukoliko je obaveštenje „OGRANIČENA VAŢNOST“ navedeno, onda se 

uverenje za zajedničko obezbeĎenje ne moţe upotrebiti za tranzitne 

deklaracije po kojima je deklarisana roba sa visokim rizikom od prevare. 

9 U trenutku uručenja uverenja, datum uverenja mora biti vaţeći 

10 Tranzitna deklaracija mora biti potpisana od strane lica koje je ovlašćeno da 

potpiše tranzitnu deklaraciju u ime principala, što je navedeno u rubrici 11 

na poleĎini TC31 i za koje je principal dao ovlašćenje u rubrici 12 na 

poleĎini  TC33. 



 

 

 

 

Prilog 7.6 – Spisak lica ovlašćenih da prodaju kupone za zajedniĉki tranzitni postupak  

 

SPISAK GARANATA 

OVLAŠĆENIH DA IZDAJU TC 32 POJEDINAĈNO OBEZBEĐENJE U FORMI KUPONA 

Spisak je saĉinjen na osnovu podzaka  dobijenih od zemalja člamica EU i EFTA zemalja. 

 

ZEMLJA GARANT DATUM 

PRIHVATANJA 

PRIMEDBE 

BELGIUM - - - 

DENMARK Danske Speditører 

BØRSEN 

DK – 1217 København K 

22.04.2004 See footnote 1 

GERMANY - - - 

GREECE Ομοζπονδία Φορηηγών 

Ασηοκινηηιζηών Ελλάδος 

Διεθνών Μεηαθορών 

Παηηζίων 351 

111 41 Αθήνα. 

ΕΛΛΑΔΑ 

 

Greek Federation of International 

Road 

Transport Carriers 

(O.F.A.E) 

Patision 351 

111 41 Athens 

GREECE 

6.5.2004 extended liability 

declared for 

vouchers issued 

before 1 May 2004 

for new Member 

States for date of 

acceptance 

23.12.2002 

SPAIN ASTIC – Asociación del Transporte 

Internacional por Carretera 

C/ López de Hoyos, 322 – 2ª planta 

28043 Madrid 

1.7.2001 See footnote 1 

FRANCE - - - 

ITALY - - - 

NETHERLANDS - - - 

AUSTRIA - - - 

PORTUGAL - - - 

FINLAND - - - 

SWEDEN Sveriges Transportindustriförbunds 

Service AB 

Ansgariegatan 10 

Box 17114 

S- 104 62 Stockholm 

29.4.2004 Liability also for 

vouchers No 

K226001 - K231000 

valid not later than 

31.12.2004 and date 

of acceptance 

1.8.2001 



 

UNITED 

KINGDOM 

Road Haulage Association 

35 Monument Hill 

Weybridge 

Surrey 

KT13 8RN 

1.5.2004 See footnote 1 

CZECH 

REPUBLIC 

PST Ostrava, a.s. 

Nádraţní 112/969 

CZ-702 00 Ostrava-Moravská 

Ostrava 

1.5.2004   

MERKUR KEY, a.s. 

Nad Vývozem 4868 

CZ-760 05 Zlín 

1.5.2004   

HUNGARY ROYAL SPED Inc. 

H-1151 Budapest 

Bogáncs u. 1-3 

1.5.2006 See footnote 1 

EUROSPED International Transport 

Inc. 

H-1138 Budapest 

Szekszárdi u. 14 

1.5.2006 See footnote 1 

IBUSZ Travel Agency Ltd. 

H-1058 Budapest 

Ferenciek tere 10 

1.5.2006 See footnote 1 

ICELAND - - - 

NORWAY Logistikk- og Transportindustriens 

Servicekontor AS 

Postboks 5489 Majorstuen 

N-0305 OSLO 

1.5.2004 See footnote 1 

POLAND Bre Bank S.A. 

ul. Senatorska 18 

00-950 Warszawa - Poland 

5.12.2001 extended liability 

declared for 

vouchers issued 

before 1 May 2004 

for new Member 

States 

Bank Polska Kasa Opieki S.A. 

ul. Grzybowska 53/57 

00-950 Warszawa - Poland 

31.1.2002 extended liability 

declared for 

vouchers issued 

before 1 May 2004 

for new Member 

States 

Towarzystwo Ubezpieczeń I 

Reasekuracji Cigna Stu S.A. 

ul. Noakowskiego 22 

00-668 Warszawa - Poland 

19.7.2002 extended liability 

declared for 

vouchers issued 

before 1 May 2004 

for new Member 

States 

SLOVAK 

Republic 

- - - 

SWITZERLAND - - - 

CYPRUS - - - 

ESTONIA - - - 



 

LATVIA - - - 

LITHUANIA Lithuanian National Road Carriers' 

Association 

LINAVA 

J. Basanavičiaus g. 45, 

LT-03109 Vilnius - Lithuania 

26.4.2004   

MALTA - - - 

SLOVENIA - - - 

BULGARIA - - - 

ROMANIA - - - 

 

(1) No extended liability declared for vouchers issued before 1 May 2004 which concern transit 

operations that end after the date of accession. 

  

 


